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1. Ixef n tesnarrayt  

 

1.1. Asissen n  udlisfus n uswir amezwaru n tesnawit 

Adlisfus n uswir amenzu n tmaziɣt (2005-2006) yettwahegga-d sɣur iselmaden n 

tutlayt n tmaziɣt: 

 

 Bellil yeḥya (d amaswaḍ n tutlayt n tmaziɣt). 

 Herruc Muhub. 

 Belǧudi εebdeslam. 

 Ixlufi Oamal. 

 

Adlisfus-a yettwahegga-d i yinelmaden n uswir amenzu n tesnawit i yesɛan ahhil n 

uselmed i d-tefka teɣlift n ttṛebga taɣelnawt, deg-s sin yiḥricen, amenzu yettwaru s tlatinit 

deg-s azal n 79 n yisebtaren, wis sin yettwaru s yisekkilen n Taɛrabt, deg-s 77 n 

yisebtaren. 

 

1.2. Tarrayt i nevfer deg tsastant  

Neddem-d adlisfus n uswir amezwaru n tesnawit nuna-t asebtar asebtar , Neddem-d yal 

awal nûennef-it ama : 

D awal aqbuô, ama d areîîal $er taεrabt ne$ $er tefrensist, ama d asnulfawal. 

Yiwen wawal ma yezga yettu$al-d deg udlis n u$lif n usegmi s yiwen n unamek d yiwet n 

tal$a neddem-it-id yiwet n tikkelt. 

Yiwen wawal ma yettbeddil tal$a d unamek ad t-id-neddem yal tikkelt. 
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1.3. Uguren id-nemmuger deg tezrawt-a  

Yal axeddim yezmer ad imager uguren deg ubrid-is. Ihi gar wuguren i d-nemmuger deg 

unadi-nne$ : 

 Uguren n tsuqqilt seg tutlayt-nniven $er tmazi$t. 

 Uguren n usegzi n kra n wawalen. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aêric aérayan 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ixef amezwaru 
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Tazwart 

        Asnulfawal, d tawsit tamaynut n umeslay, d asnulfu n wawalen. Asnulfawal irennu-d 

amaynut i tutlayt, akken ad tennerni di yal taɣult. 

Ad d-naf tizrawin yettwaxedmen yakan sɣur imnadiyen, ggan aḥric i wesnulfawal di leqdic-

nsen. Mas Haddadu Muḥend akli deg useggas n 1985 i yqedcen ɣef temsukt tamawalant, umi 

yeԑzel akk aḥric i wesnulfawal aqbayli, diɣen ad d-naf, tazrawt n Massa Benbrahim 1982 ɣef 

yisefra n leqbayel, anda i d-dmen isnulfawalen i yettwasqedcen deg yiseggasen n 1940, terna 

tbeggen-d aẓar antalan i deg d-tt-wadmen. Deg uḥric-a aẓrayan ad neԑreḍ ad nefk timusniwin 

tusnanin ɣef usnulfawal ara nwali deg uḥric n tesleḍt imi ad ten-id-neddem merra deg udlisfus 

n uswir umenzu n tesnawit. 

 

2.1.1. Tasnilesmetti n usnulfawal 

       Awalnuten imezwura n tmaziɣt banen-d deg yiseggasen n ukuẓmraw. Deg cna aɣelnaw n 

yimaziɣn i tekkin ɣer umussu aɣlnaw azzayri. 

Awalnuten-a ffɣen-d deg cnawi am "Kker a mmi-s umaziɣ."  1 "Ґur-i yiwen n umdakel".  

Awalnuten-a dren acku ttwarun, ugar n waya, ttwarnun s tefrensist d taԑrabt. Ger wid yeğğan 

later-nsen ad d- naf Muḥend Idir Ayt Amran. Deg useggas n 1992, Ait Amran yejmeԑ-d azal n 

16 n yiḍrisen i yura netta, ma nerna-asen wid yura Ali Laymac d Muḥend Saԑid Ɛic ad 

nessiweḍ ɣer snat n tmerwin n yiḍrisen timnawalin 2. Iḍrisen-a yewwi-d ad ten-neḥrez, ama d 

azemz i deg ttwarun, d win ten-yuran akked d umezruy n yal yiwen deg-sen s umata. 

Kra seg-sen ttuԑawden deg useggas 1992, 1993, terna ur wulmen ara maḍi iḍrisen inaṣliyen 

yettwarun deg useggas (1945-1954), imi ad d-naf deg tira-ya yettuԑawden asefru yettwaru deg 

useggas n 1951 i d-yettawin awal ɣef tegrawla n umenzu n unbir 1954, daɣen asnulfawalen 

yettwasmersen deg-sen ttwadmen-d seg umawal n Mulud Mɛamri 1980 deg umedya. 

 Tagrawla = révolution  

 Tawla = tour  

 Azul = Salut  

 

 

 
1 Traduction d’un poème allemand de Uhland / Ich hatte einen  Kamaraden. 

2 Remdane Achabe, la néologie lexicale berbère (1945-1995). Peter, Paris Louvain 1996 p59. 
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2.1.2. Asatal n umezruymetti 

      Tallit n 1945 armi 1954, tettwassen s cnawi n tugdut d tlelli, i ywulmen i yimenɣan i 

yellan ger leğnas, i d-yessekren  daxel n tmurt amussu aɣelnaw i yellan mgal aԑdaw aṛumi. 

Dɣa di tegnit am ta mačči kan ala imyura i yqedcen ɣef usnulfu n umawal, maca ula d 

ilmeẓyen iqbayliyen i yellan di tesnawiyin n tallit-nni (1943), kecmen deg umussu n iskutiyen 

inselmen, anda qedcen ɣef tsertit d yidles, uqbel ma ad kecmen ɣer umussu n wegdud azzayri 

(PPA), isnawiyen-a gan asurif ɣer sdat uɣalen d isdawanen, dwi i d azekka n teqbaylit. Deg 

uḥric n tesnilest, xas akken iseddawiyen-a d leqbayel, ttutlayen tutlayt tayemmat, maca netta-t 

akked d taԑrabt ur sԑint ara amkan sdat n tutlayt n ucengu aṛumi, imi d tutlayt n tusna, n 

tedbelt, n uɣerbaz, d usegmi, ma  d taԑrabt teṭṭef amḍiq n ddin. Sumata amussu aɣennaw 

azzayri, ur yegzim ara assaɣ akked d tulmisin n tesnilest. Tawesnegmit tafrensist, deg taɣult n 

tutlayt d asufeɣ n teqbaylit d taԑabt deg wannar akken ad teqqim kan tefrensist, d allal n 

usedwel n yak imdanen mačči kan wid yeɣran. 

Asnulfawal i d-yeslul Ayt Amran d yimeddukal-is llan-d s tufra, awalen-a llan-d ɣef 

tmanit d tlelli, ad d-naf ttadren-d ismawen am yigelliden n tmazɣa, Massinisa, Yuguten, maca 

leqdic-a ur yufi ara annar zeddigen akken ad yennerni, imi kren-d  waɛraben daxel n umussu i 

d-yellan mgal, dɣa tuɣal temsalt d cḥani ger waԑrab d uqbayli, imi di tallit-nni iswi d tilelli 

mači d tutlayt, dɣa bran i taluft akken ad d-lhun d ṭrad mgal aṛumi. 

2.1.3. Tasnaruwalt d tezrawt n leqbayel  

        Tizrawin ɣef tmurt n lzzayer, ṭṭuqtent ama uqbel amnekcam aṛumi ama seg mi id-

yekcem. Tizrawin-a llant-d deg taɣult n umezruy, di tiraɣreft…atg. Tasnilest taqbaylit ur 

temmaḥyaf ara, aṭas n yiserdasen am hanoteau, imceyԑen n ddin, huyghe, charle de foucauld, 

di tallit n 1880-18853. Diɣen tezzi-d nnuba n yisdawanen am Maskuray, René et Andri Bassé, 

rnu ɣur-sen, Andri Pikard d wiyaḍ …atg. Tizrawin yettwazerwen d tigi: 

 Tijeṛṛumin: hanoteau deg useggas n 1858 yegga tazrawt i teqbaylit, deg useggas n 

1860 i tutlayt n tergit. 

 Agraw n yisefra:  sɣur Anuṭu 1867. 

Ma yella di taɣult n tasnaruwalt, leqdicat yettwaxedmen d wigi: Tizrawin tutlaykalt n Bassi. 

Aṭas n yimawalen (venture de paradis) Brosselard, Sedkaoui, Huyghe, Mercier n foucauld. 

 Tamawalt n René Bassé, Boulifa. 

 Taynirawt, tamezduɣt, ṣyada, Aẓeṭṭa …atg. 

 
3 Selon le témoignage recueilli par Chaker auprès d’Ait Amran. 
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Maca di tasut tis mraw d tẓa, deg useggas n 1980, tasdawit n tsekla n lzzayer, tesɣar tamaziɣt, 

kra n yiseggasen kan mbeԑd, yennulfad sertafika n tutlayt taqbaylit. 

 

2.1.4. Tadra tantalant n usnulfawal 

      Asnulfawalen i yesseqdec Mulud Mԑemri deg udlis-ines “Amawal” kkan-d seg: 

 Ttergit : 8 n wawalen : 

Agaraw, amaḍal, amaziɣ, mraw, ira, tiggureg, tilelli, timidwa. 

 Si tcelḥit : 6 n wawalen: 

Amaziɣ, anegmu, aɣzu, aɣzuz, mraw, usman  

 Taqbaylit : 6 n wawalen :  

Adyan, amenhar, ayaw (allié), azegzaw, Teggaɣ, tidukelt, amadan (peuple)  

 Tamzabit : 2 n wawalen : 

Aɣlan (pays, nation), mraw  

 Azar n tmaziɣt : (racine pan-berbére) amteddu, azegzaw, Zeggaɣ 4. 

 Ma yella d isnulfawalen-a n tura i yellan ugar ɣef wayen i yexdem Mԑemri d Budris, 

llan-d s wannawen n usileɣ n unulfawal ara d-nwali deg yixef-a  

  

2.1.5. Asnulfawal 

       Tabadut : yenna Dubois Jean (1989, sb.335), Asnulfawal « D yal awal, d asnulfu, neɣ 

d aṛeṭṭal ɣer tutlayin-nniḍen, neɣ d amtawi amaynut n wawal yakan aqbuṛ » 5 

Daɣen $er Mejri Salah (1990, sb.11). yettusemma: «D akala s wayes tutlayt tesnernay 

amawal-ines i wakken ad teddu d usensegmi n umaḍal» 6 

 

2.1.6. Asnulfawal d wawal uzzig 

Deg tesniremt llan sin wannawen n usnulfawal  tamawalant, asnulfu deg tutlayin 

timezdiyin, ma yella d awal uzzig d asnulfu tamawalant, deg tutlayin tazzagin, tafelwit-a ad 

aɣ d-sken amgired ger sin wawalen-a : 

 

 
4 Achab Remdane, op .cit p76. 

5 « Tout mot création récente ou emprunté depuis peu à une autre langue, ou toute acception nouvelle d’un mot 

déjà ancien »  

6 « Processus par lequel  toute langue enrichit, continuellement son lexique afin de répondre aux exigences de 

l’évolution du monde » « Néologie des variétés lexicales »   
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Asnulfawal Néonymie 

1. Asnulfu yella-d akka, ilmend n 

lmeḥwiğat  

2. Awalnut d ayla n tutlayt timezdit  

3. Tallit tamaynut-is, ɣezzifet uqbel ad tt- 

ttwassemres neɣ ad tt-ruḥ 

4. Azemz-is sumata d amsurdu  

1. Asnulfu yettili-d ilemnd n taywalt  

2. La néonymie d ayla n tutlayt tazzagt  

3. Tallit tamaynut-is meẓẓi uqbel ad 

yettwassemres. 

4. Azemz-is s umata d usdid  

 

Asuteb iwulem ad iqader ilugan n uṣeggem amutlay. Iluggan-a ttekkin deg tenilesmeti 

n tutlayt i teԑna temsalt. Ilaq amaynut -a ad d-iban amzun d taywalt, gar iluggan-a ad d-naf : 

 Ilaq ad imṣada d yiluggan n tutlayt iwakken ad yadef di tutlayt mebla ma: iḥus-as 

umutlay d awal aberrani iwakken ad yettwaseqdec  ad yettwaqbel. 

 A suddem d abeddel n wawal deg talɣa tajerrumant ɣer yiskiren n usuddem 

alɣaseddas. 

 Awal n wawal uzzig iwakken ad d-yili, imutlayen ilaq ad ilin yakam ḥwağen-t i 

wessemres-is deg tutlayt-nsen.7 

 Asnefses: ur ilaq ara ad d-afen imutlayen ugur deg ususru-is. 

 

2.1.7. Annawen n usnulfawal 

Amawal, ilaq ad yili yedda akked tmetti: ihi imnadiyen d wa d iswi-nsen, ilaq ad yili 

umawal d amesbaɣur, ad yesԑu timeskelt tasmilsant diɣen ad yili usnulfu n tayunin 

timawalanin timaynutin, Gilbert yebder-d ukuẓ n wannawen n usnulfawal: 

 

 

 

 

 

 

 
7 Daniela Dinča « Du néologisme au méogmie» Université de C.Caiova. pp 4 -9. 
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2.1.7.1. Asnulfawal imesnamek 

D tikti n tnamka tamaynut i waynawalen (lexeme) deg usemres-is di tutlayt, am akken 

yenna Dubois (1989, sb.335) « D aseqdec n umesɣal i yellan yakan deg tutlayt, umi ara nefk 

amagis (contenu) ur yeksib ara, ihi amagis-a ad yesԑu anamek-nniḍen, deg umesɣal-nniḍen»8 

Ma d Remdan Achab (1996, sb. 336)  yenna-d : «akk asnulfu tasnamekt s tulmist amawalan, 

tettwasuqqel s tezdit tamaynut ger umesɣal d umesɣul» 9 

 

Awal            Anamek     Anamek amaynut  

 Aḍebsi         Assiette      disque. 

 Dexxan        fumeé         tabac.  

 Ssaԑa            heur           montre. 

 

2.1.7.2. Asnulfawal s  ureṭṭal 

2.1.7.2.1. Гer taԑrabt: ugten s waṭas iṛeṭṭalen ɣer tutlayt n taԑrabt, imi aṛeṭṭal-a 

yerza s tuget yak taɣulin n usenfali am ddin, asegmi, tasertit …atg. 

2.1.7.2.2. Aṛeṭṭal ɣer Tefrensist : Aṛeṭṭal ɣer tefrensit yudef di lqern wis 19  ur 

d-udifen ara waṭas am wid n taԑrabt, maca mačči s waṭas. 

2.1.7.3. Asnulfawal Anseddas 

2.1.7.3.1. Asuddem: 

Llant kraḍ n tsekkiwin n usuddem deg tmaziɣt: ajerruman, awsilan atrar akked unfalan.  

2.1.7.3.1.1.  Asuddem n tjerrumt: d timerna n talɣiwin n tjerrumt i wawalen n 

umawal.  

 asswaγ : «yettili-d usswaγ s usezwer n s ; ssu neγ sse i umyag aḥerfi» 10  

Md: kcem/ssekcem  

Imyagen yesɛan talγa irid, ismiḍ, imsus, tiγri tis snat tettuγal d ‘e’  

Md: sired  

 Amyaγ : yettili-d s usezwer n ‘m’, ‘mye’,’ myu’i umyag aḥerfi  

Md: ṭṭef /myeṭṭef  

Beddel /mbeddel  

Bnu /myebnu  
8 « à employer un signifiant existent déjà  dans la langue considérée, en lui conf…..un contenu qu’il n’avait pas 

jusqu' alors  quece contenu soit , conceptuellement nouveau ou qu’il ait été …primé par un autre signifiant ». 

9 « Toute création sémantique de caractère lexical  se traduit par une nouvelle union entre un signifiant et un 

signifié » .Achab Remdane, op.cit p 322. 

 10 K. Nait Zerrad, Manuel de conjugaison Kabyle, p. 48 «Il se forme par de ‘s’ ou des variantes ‘sse’/’ssu’.»  
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 Attwaγ : yettili-d s usezwer n ttu, ttwa, mm(e), nn (e)  

Md : els / mmels  

Fres /ttwafres  

ɛdem / nneεdem 

 Talγiwin timesduklanin :  

D asdukel gar krad n talγiwin-a tigejdanin : aswaγ, amyaγ, attwaγ  

Md : amyaγ+aswaγ : rbeḥ / mserbeḥ  

Asswaγ + attwaγ : ffeγ /ttwasufeγ  

Asswaγ + amyaγ : bibb /ssembib  

 

2.1.7.3.1.2. Asuddem n umyag seg yisem  

Asuddem-a ur yelli ara s waṭas, wid yettwassnen ugar d wi :  

 Awal → siwel  

 Anezgum → snuzgem  

«Deg usnulfu n wawalen K. Nait-Zerrad isnulfa-d sa n yimyagen am: azref → zref» 11  

A. Berkai, 2009, p. 42 « en néologie, K. Nait- Zerrad à créé sept verbes, ainsi : zref (juger) 

< azref (droit coutumier (K. Nait-Zerrad), 1998, p. 89.»  

S tmerna n tecreḍt tasemyagt “s” i yisem ad d-nessileɣ amyag  

Md: Ameɣbun → Smuɣben  

 

2.1.7.3.1.3.   Asuddem anisem  

2.1.7.3.1.3.1.   Asuddem n yisem seg umyag 

 Isem n tigawt:  

Isem n tiggawt dwin I yekkan seg umyag n tigawt, asileγ-ines yezmer ad d-yili: 

 

Amyag  Isem n tigawt 

Lmed  

Sew  

Sker  

Rwel  

Alemmud  

Tissit  

Askar  

Tarewla  
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 Isem n umeskar :  

Isem n umeskar yemmal-d win igan tigawt, yettili-d s usezwer n “am-“, “an-“, “im-“ i umyag. 

 

amyag  Isem n umeskar 

Glem  

Inig  

Eg  

Ales  

Senfel  

Rwes  

Aneglam  

Iminig  

Amigi  

Anallas  

Asenfal  

arwas  

 

 Arbib:  

Yenna Salem Chaker (1996, sb 25) « arbib deg tmaziγt, am yismawen (inmawalanen), d 

talγa tassuddimt, tekka-d seg ufeggag n umyag i yellan deg uyankud.» 11  

Arbib d amgucel yettak-d neγ yeqqar-d amek i iga yisem.  

Arbib yettili akken tella tewsit d umḍan n yisem yellan sdat-s, itteqqen srid γur-s.  

Ugtent tecraḍ i d-yettaken arbib  

Md : Ibrik /aberkan, ubrik  

Izwiγ/ Azeggaγ, uzwiγ  

Ifsus/ afsas, afsasan  

Imlul /amellal, umlil  

2.1.7.3.1.3.2.  Asuddem n yisem seg yisem  

Berkai yenna-d (2009, sb. 44) «Isuddimen ttilin s tmerna n yizwiren ams-, ans- d am- ɣer 

waddayen n yismawen» 12  

Md: ms/amsedrar, ms/amsebrid   

 

 

 

 

 
11 S. Chaker, 1996, Linguistique berbère, études de syntaxe et dyachronie, Alger, ENAG - edition. p. 25 « 

l’adjectif berbère, comme en principe tous les noms (lexicaux), est une forme dérivée, issue en synchronie d’un 

radical verbal»  

12 «Les dérivés sont obtenus par l’association des schèmes ams – ans- am- à des bases nominales.»  
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2.1.7.3.2. Asuddes  

Yenna G. Mounin, (1972, sb. 77):  «Awal uddis d tayunt tamawalant i d-yettwasilɣen ama s 

usdukel n sin n yinmawalen ama s tmerna n uzwir i uẓar amawalan» 14 

 

Asuddes deg tmaziɣt  

Deg tmaziɣt llan sin n yiberdan n usuddes, illa usuddes ukrif d usuddes s tmerna n 

tenzeɣt "n".  

Adjaout yenna-d R. Adjaout, (1995, sb. 12): «...d tayunt tawurant yertin, tezmer ad tettwasleḍ 

ɣef waṭas n tayunin yesɛan anamek, i tezmer ad tesɛu tawuri anda-nniḍen am tayunin 

tilelliyin...»15 

R. Adjaout; yenna-d daɣen: d akken M. Haddadou yessemgared gar sin n yiberdan n 

usuddes16 
 

2.1.7.3.2.1.  Asuddes n wawal ukrif  

D uddis ur nesɛi assaɣ d tseddast.  

Md :  

Isem +Isem:  

Aktawal = tikti + awal  

Isem + amyag:  

Tasnedwelt = tusna + dwel  

Amyag + Isem:  

Agethil = gget + ahil  

Amyag +Amyag:  

 

 
13 « elle consiste à créer un nouveau terme par l’ajout d’un affixe devant une base. »  

14 «Un composé est une unité lexicale formée soit par association de deux lexèmes, soit par adjonction d’un 

préfixe à une base lexicale.» G. Mounin, 1972, p. 77 :  

15 «…une unité de fonctionnement homogène susceptible d’être analysée en plusieurs unités significatives, 

pouvant fonctionner ailleurs comme des unités autonomes…» R. Adjaout, 1995, la composition lexicale en 

berbère, Mémoire pour l’obtention du diplôme magistère en langue et culture berbères, Université de Bejaia, 

p. 12.  

16 Idem p. 12  
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2.1.7.3.2.2.  Asuddes s tenzeɣt “n”  

Inmawalen uddisen lan assaɣen n tseddast s tenzeɣt “n”  

Md: Lberquq n wuccen  

Ibiw n yilef  

keg = amek + eg 

2.1.7.3.2.3.  Imnekcamen 

Mahrouche yenna-d : «Aṭas n yimeslicen n tantala n teqbaylit ur llin ara deg unagraw 

asnimeslan n tmaziɣt, wi d : ɛ, ḥ, x, r, ṣ, ṭ. D imeslicen i d-yekkan seg taɛrabt.» 17 

Imesli ur nelli ara deg tutlayt ad ittwabeddel s yimesli i d-yettbanen yeqreb ɣer-s  

Md : “Ṣalat” → Taẓalit : Ṣ →Ẓ  

 

2.17.3.2.4.  Asileɣ s unamek 

Yenna-d A. Berkai, (2009, sb. 22) «Asnulfu n wawalen atraren s unamek d asnulfu n 

yirem Amaynut ɣef lsas n yiwen n unamek d amaynut yesɛan assaɣ d yiwet n talɣa yellan 

yakan» 18 

 2.1.7.3.2.4.1.  Tadegta   

Yenna-d A. Berkai, (2009, sb. 33) «Tisekkiwin n tdegtiwin i yettwassnen ugar d tid n 

umur i timmedt akked tid yellan seg umatu ɣer wuzzig neɣ s uqlab.»19 

Md :  

Amur deg wadeg n timmedt:  

Zliɣ ixef : deg umedya-ya ixef yesɛa azal n umur, maca mi ara d-iniɣ zliɣ  

iker da iker yesɛa azal n timedt 

Timedt deg wadeg n wamur :  

Iruḥ ɣer lqahwa : da, lqahwa d timedt, ayen yesɛan azal n wamur d lqahwa yellan d 

tanga.  

 
17 «Plusieurs phonèmes du dialecte Kabyle sont inexistants dans le système phonologique amazigh, il s’agit de : 

ɛ, ḥ, x, q, ṛ, ṣ, ṭ. ce sont des phonèmes d’origine arabe.» Mahrouche (M.-H.), Mémoire de magistère de 

linguistique amazighe, caractéristique lexicales de la poésie Kabyle ancienne, p. 33  

18 «La néologie de sens qui est la création d’un nouveau terme sur la base d’une nouvelle dénomination»  

 19 «Les types de synecdoques les plus connus sont ceux de la partie pour le tout et du général pour le particulier 

et inversement.»  
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2.1.7.3.2.4.2.  Asneflisem   

Yenna-d A. Berkai, (2009, sb. 34) «Deg tmurt n leqbayel, kra n yismawen imaẓlayen kecmen 

deg kra n yinumak neɣ tɣariwin ttwasmersen am yismawen imsihren.»20 

 

2.1.7.3.2.4.3.  Tasilhut   

Tasilhut tettwasemras iwakken ad yessedres yes-s umazan ayen n diri (ayen ttwalin 

medden diri-t)  

Md: - idegger s waman n tasa = ibecc  

iwweḍ leɛfu n rebbi = yemmut  

 

2.1.7.3.2.4.4.  Taynisemt  

Yenna-d G. Mounin, (1972, sb. 164): «Taynisemt: d assaɣ yellan gar snat (neɣ ugar) n 

talɣiwin tutlayanin yesɛan yiwen n umsil, maca unmiken mgaraden»21 

Yenna-d k. Bouamara, (2010, sb. 29): «sin neɣ ugar) n wawalen zemren ad sɛun yiwet n talɣa 

(ad ttwarun kifkif), maca ad mxalafen deg unamek» 22 

Md: d fellag (d anaẓur): i wakken ad d-nini yesseḍsay.  

D aɣyul (d aɣersiw): i wakken ad d-nini ur yefhim ara.  

 

Md:  

iɣil : ( n unamek) akked iɣil : deg ugama  

creḍ i d-yefkan ticraḍ akked creḍ i d-yefkan ccerṭ.  

Ales : ɛiwwed  

Ales : argaz 

 

 

 

20 « En kabyle, certains noms propres sont associés à certaines valeurs ou qualités et sont utilisés comme des 

noms communs. »  

21 « Homonymie : relation existant entre deux (ou plusieures) formes linguistique ayant le même signifiant, mais 

des signifiés radicalement différents. »   

22 K. Bouamara, asegzawal n teqbaylit s teqbaylit, edition l’Odyssée. 
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2.1.7.4. Asuddim awsilan atrar  

Llan kraḍ n tsekkiwin:  

 S uzwir  

Berkai (2009, sb. 48) yenna-d: «d asnulfu n yiwen n yirem s tmerna n uzwir sdat wawal» 13 

Md: azwir ar : arusrid = ar + usrid  

Arumyig = ar + umyig  

      Azwir (t) asn tasnilest = tasn + iles 

      Tasnedwelt = tasn + dwel . 
 

 S udfir:  

Berkai (2009, sb. 48) «d asnulfu n yisem amaynut s tmerniwt n uwsil ɣer tama n sdat n wadda 

amawalan» 23 

Md : matérialisme, tangaẓri = tanga + ẓri 
 

 S uzwir d udfir :  

Berkai (2009, sb. 49) «D timerna n sin n yiwsilen neɣ ugar i yiwen n wawal i usnulfu n yirem 

amaynut» 24 

Md : “ hypocycloide” tadzunallust = adu- + zun- + tallust  

 

2.1.7.5. Asuddem anfalan 

Asuddem anfalan s umata nezmer ad d-naf snat n tsekkiwin n usuddem anfalan deg 

tmaziɣt :  

2.1.7.5.1.  Asuddem s wallus 

Allus yezmer ad yerzu awal amezwaru neɣ targalt.  

2.1.7.5.2.  Asuddem s wallus n wawal amezwaru  

Deg tmaziɣt, ala awal amezwaru bu snat n tergalin, i yettuneḥsaben  

Md : - gelgel/gel  

- ferfer/fer  

 

 

  

23 « elle consiste à créer une nouvelle dénomination par l’ajout d’un affixe à la droite d’une base lexicale.»   

24 « elle consiste à ajouter deux affixes ou plus à une base lexicale pour créer un nouveau terme. »  
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Llan kra n yismawen s timarut n yemdanen ur neẓri ara aniwi i d aẓar-nsen 

Md : baba, nana, zizi  

2.1.7.5.3.  Asuddem s wallus s yiwet n tergalt  

Kra n yismawen anagar ɣef yiwet n tergalt i d yettili wallus :  

Md : ssu/ssusi  

zlef/zlulef  

fsu/fsusi  

2.1.7.5.4.  Asuddem s uzwir  

Md : bb/b : bberwi/rwey. 

bber/ber : bberzeɣzef/iɣzif.  
 

2.1.8. Tiwuriwin n usnulfawal 

Asnulfawal yesԑa tiwuriwin-a  

2.1.8.1 Asebɣer amawalan  

D asebɣer n umawal , acku s ukala-ya nrennu-d tayunin timawalanin timaynutin , nezmer 

ad d-nader , timernent , agdud , tilelli , amezruy... agt, acku deg umezwaru amnekcam aṛumi d 

umennuɣ ɣef tmanit yesnulfa-d tignatin n usnulfu deg uḥric amawalan,  annect-a i deggir 

tutlayt ɣer unerni , s unerni n umawal-is aya yettili-d s usuddem , asuddes d tuɣalin ɣer 

wawalen iqbuṛen . 

 

2.1.8.2. Tamkkust n yireṭṭalen (subtitution aux emprunts)  

Asnulfawal mačči kan d asnulfu n tayunin timawalanin timaynutin, maca d tuksa n uṛeṭṭal 

n taԑrabt acku awalen am : lḥebs, amesbaṭli, ddunit, sԑan anamek-nsen tura di tmaziɣt : aɣzu, 

amegmu  amaḍal. Iswi amenzu n usnulfawal n tmaziɣt d asenqes n uṛeṭṭal n taԑrabt,  d usizdeg 

n tmaziɣt.25  

 

2.1.8.3. Tawuri timserfalit (fonction expressive)  

Awalnuten sԑan tawuri timsenfalit d thuski, ladɣa deg yiḍrisen n Ait Amran anda yerra 

ddehn-is ɣer  tɣara n tsekla (qualité littéraire) amedya : tafuht deg ubdil itij, ales deg ubdil 

ԑiweḍ. 

 

 

25 Achab. Remdan po. cit, p82. 
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2.1.8.4. Tawuri tasnilesmetti  

Asnulfawal, yesԑa  daɣen tawuri tasmismetti, umi snernayen Amawal n tutlayt, d tririt n 

wazal ɣer imutlayen n tutlayt-a. Deg tmaziɣt, asnulfawal ad yezdi tantaliwin, ad yekkes 

amgired yellan gar-asent. 26 

 

2.1.9. Asemres n usnulfawa 

Ґef umaynut amawalan ad d-naf Ali Laimache i yesmersen kan awal “Tilelli”, Diɣen deg 

yisefra n Ait Amran i d-nebder yakan, d wi i d isurifen imanza n usnulfawal amaziɣ, maca 

asemres-nsen usan-d ɣef waṭṭas n tegnatin-nniḍen deg taɣulin-nni nniḍen. 

 

2.1.9.1. Asemres n wawalnuten deg yidlisen n Mulud Mameri 

Deg udlis”Les Isefra” id-yeffen deg useggas n 1969, sɣur Mulud Mԑamri deg-s llan 

awalnuten-a: Tazwert, Imaziɣen, tamaziɣt, tamedyazt, imedyazen, tamacaɣt. Deg udlis n 

Mԑamri «Tajerrumt n tmaziɣt 1976», awalen-a ttwasqedcen deg udlis s timnad-is. 

Deg udlis «Les poemes de Kabyles enciens» Isefra n teqbaylit iqburen, 1980, awalnuten 

yettwasmersen ttwadmen-d dɣa deg yidlisen iyura Mulud Mԑamri. 

 

2.1.9.2.   Asemres n wawalnuten deg yisefra atraren 

Adlis n yisefra i yura Ben Muḥemed, yettwassen, imi cnan-ten deg umaṭas wis sin, adlis-a n 

yisefra yesԑa awalnuten i wumi semḥasen imsefliden n umaṭaf-a. 

 

2.1.9.3. Asemres n wawalnuten deg ungalen 

 Ungalen i yettwarun s teqbaylit sqedcen amaynut neɣ awalnut i d-gemren diɣen deg 

wayen yura Mulud mԑamri”Amawal” wigi: 

 Asfel n Rachid Ɛellic deg useggas n1981. 

 Askuti n Saԑid Saԑdi deg useggas n1981. 

 iḍ d was n Amar Mezdad,1990. 

 

 

 

 

26 Ibid, p82. 
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2.1.9.4. Asemres n wawalnut deg umaṭaf d telizri 

 Amaṭaf d tilizri d allalen s wacu awalnuten ad ten-issinen medden, ad d-iban wazal-

nsen. Deg temɣiwant tamutlayt, amur ameqran n yemdanen ur ɣrin ara, ur ttarun ara. Ihi d wa 

i d-allal i wulmen i wakken ad yaweḍ usnulfawal ɣer wallaɣ-nsen, ad t-fehmen diɣen ad 

tesqedcen. 

 

2.1.9.5. Asemres n wawalnut deg umaṭaf wis Sin n teqbaylit 

 Deg waṭas n yiseggasen, amaṭaf wis-sin iṛufeq aqbayli anda ma yella, di yal taɣult n 

tedwilin i d-ttheyyin ineɣmasen, ddin, addal, tidwilin ɣef tdawsa n wemdan, ticeqqufin  n 

umezgun, nnubat n usegmi d yidles d sna, tid n uqesser d unecreḥ…atg.Tutlayt yettwasmersen 

d tameslayt n yal ass,d tudfa n waṭas n yireṭṭalen ɣer taԑrabt akk  d trumit. Ma d asnulfawal, 

yettili-d d uneɣmas d tiḥerci-is ,mi ara d-i heggi ahil-is, llan wid yettnadin deg umawal 

ttawin-d amaynut ssidifen-t deg tutlayt-nsen, yettaweḍ srid ɣer umseflid, ireffed-it srid, ladɣa 

tulawin, Remḍan Ɛeccab yudrer-d snat n talliyin n usemres n wawalnut deg umaṭaf wis-sin: 

 Tallit uqbel mawal n Mulud Mԑamri Asnulfu yettili-d d agensay, daxel n tutlayt s 

tesnamka: 

Amedya:1     taɣect =la voix (anamek yesԑa deg laṣel) 

                     taɣect = chanson (anamek asnamkan). 

Amedya:2     afella :le haut (anamek yettwasnen) 

                      Nord : (anamek asnamkan).27 

 Tallit n umawal n Mulud Mԑamri : Tallit-a tebda-d deg yiseggasen  n 1970, imi kra n 

yineɣmasen ttheyyin-d tidwilin-nsen s usemres n wawalnut i d-ttadamen deg 

« umawal n Mulud mԑamri ». 

 

2.1.9.6. Aɣmis s tmazɣt deg tilizri   

Deg cutember 1991,Telizri n Lzayer, tsudef asenԑet n uɣmis s tmaziɣt ɣer telizri 

aɣannaw.Aɣmis-a i tedder azal n 15 n dqiqa, zikinen-t-id s tmaziɣt, dtantaliwin-is, tacawit, 

tamẓabit, awalnuten yettwasmersen deg uɣmis-a ttwadnen-d yaken deg umawal n Mԑamri. 

 

 

 

 

27 Achab Remdan, op.cit pp79-80. 
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2.1.10. Tanelkant n usemres n waṭas n wawalnut 

       Awalnuten yettwasmersen deg yidlisfusen n tmaziɣt wulmen ilmend n temhazt 

tasnilsant, maca imi ugten s waṭas,iswi n taɣwalt ger yinelmaden d uselmad iṛuḥ. 

Tutlayt, ttutlayen yinelmaden deg ubrid d uxxam temgarad aṭas ɣef tin d-ttafen deg 

yiɣerbazen, ayen d-ixelqen, aɣunzu n taywalt, yeqqar Salem Chaker (2003 :130) « taluft n 

usnulfawal  […] tesruḥuy assaɣ ger « tutlayt tamezdayt » d tutlayt ssemrasen imutlayen yal 

ass ». 28 

Awalnuten i d-neddem deg udlisfus n uswir amenzu n tesnawit d ameqran, ayen d-

yeskanen tidet-a. Asteqsi ara d yasen deg wallaɣ d wa, ayɣer ara nekkes merra imeslayen 

iṛeṭṭalen yudfen deg tutlayt,wulfen imutlayen ɣef yiwet n tikkelt i wakken kan ad nessizdeg 

tameslayt ? neɣ,i wakken ad nesԑu aẓar n wawal s teqbaylit, annect-a yelha ad-yili maca 

mačči  alama nessebԑed anelmad ɣef tmeslayt-is ad tt-iɣunzu,ur tt-yeqqar ara ur tt-iḥemmel 

ara.Ihi annect-a iwulmen-as wakud akken ad d-yeḍru. 

Wakken ad ten yefhem umutlay, imi amur ameqran n yiṛeṭṭalen-a cerken d tantaliwin n 

tmaziɣt, tekkim deg umawal n yimatlayen n yal ass » 29      

Deg tazrawt-a iban-d usemres n wawalnut s waṭas ayen yeğğan anelmad ad yebԑed ɣef 

tutlayt-is,assaɣ n taywalt gar-as d uselmad ulac-it imi deg sin iwulen ad ddun yal ass deg yal 

asenfar d yimawalen i yugten di leswaq. 

 

2.1.11. Iswi n wusnulfawal  

      Azal n yiswi n wawalnut d ameqran, imi tamaziɣt deg uɣerbaz, asemres-is yennerna, awal 

ur nesԑi ara ad nerr ɣer uṛeṭṭal,acku tutlayt tella d timawit,tura imutlayen, inelmaden ḥwağen 

amawal iwulmen,ayen ara i ḥetmen »Aṣeggem amutlay ger tantaliwin wakken yeqqar Caker  

 

 

 

 

28 « L’attitude ultra normalisatrice […], couperait « la langue standard » des usages réels. Chaker Salem, « Le 

berbère ; de la linguistique descriptive à l’enseignement d’une langue maternelles »  

29 « Les néologisme issus d’emprunt sont faciles à comprendre et à mémoriser par les berbérophone, de différent 

dialectes, dans la mesure où les même emprunts dans la majoritè des dialectes et fond partie du language 

usuel. Dans leurs majoritè, les emprunts appartiennenent au fond lexical amazigh commun » Aziri 

Boudjemaa, Nèologisme et calque dans les mèdias amazighs. Origines, formation et emplois. Confusion 

paronomiques homonymiques et polusèmiques, HCA, 2009, p142 
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(1984 : 37) « […]ad d-nini d akken aṭuqqet n tamtaliwin n tmaziɣt d tabɣest, d 

timesbuɣert.Asmezdi n tutlayt ilaq ad d-yili s tilawt, sleԑqel d tegzi, iwakken ad d-tili tegnut n 

tmaziɣt» 30 

Awelleh n leqdic n usmezdi ger tantaliwin n tmaziɣt yemmaslay-d fell-as diɣen Caker 

(1989:131) «Lsas n leqdic iwulmen ad d-yili d anemnaḍ (règimale) (leqbayel, icelḥiyen, i 

tergiyen…. dɣa sya i nezmer ad neԑreḍ ad nesbed akala n usegnu, ad nesseqreb tantaliwin, 

ayen umi Nezmer» 31 

Leqdic-a ad yer aḍar i tudfa n yiṛeṭṭalen, diɣen asnulfu i ynawalen imaynuten i wakken ad 

nizmir ad nemmeslay ɣef tilawt tamaynut  

akken yenna Ɛeccab Remdan (1996:81) «Leqdic  n usebɣer amawalan yesԑa daɣen tawuri n 

unbac ar tutlayt tagensayt, s uheyyi akk allalen n umawal,d usnulfu n usɣel usnilsan» 32 

Tura iṛeṭṭalen neqsen seg tutlayt imi ufan-d ibdilen-nsen  deg umedya, tamezayt (taṣebḥit), 

lehna (tanufli), rriḥa (tafenda), lferḥ (tumert)…atg, tayumin-a timawalin ttwasemarsent, deg 

tutlayt n yinelmaden deg yiɣerbazen, leqdic-a ad yawi tutlayt imi ufan-d ibdilen-nsen, ad d- 

ɣer usizdeg n tutlayt ayen umir yeqqar leceb (2004, sb. 71) ad d-yili usnulfu n unarem n 

tutlayin 33. 

Ihi ɣer tagara iswi n usnulfawal ɣef ayen d-nnan akk imnadiyen n tutlayt-a d asideg n tutlayt 

seg iṛeṭṭalen yudfen s waṭa, d usnerni n umawal i wakken ad yili uselmed n tutlayt-a yeshel 

yak di yal asenfar, ama d usnan neɣ di tsebla. 

 
 

 

30 « […] redire sans cesse que la diversitè est une caractèristique inherente  au dommaine bèrbère qu’il faut, 

considèrer, comme une chance une richesse et non comme une tare.Que la standidisation-uniformisation de 

la langue doit se faire avec rèalisme et prudence et qu’il ne serait y avoir une norme bèrbère ». Remdan 

Achab, texte en linguistique bèrbère. Introduction au domaine berbère. Paris, CNRS, 1984, p37. 
31  « contribuer à jeter des passerelles entres les aires sialectales, à recoudre le tissu linguistique à rèsorber les 

arts et à favoriser les convergences. ». Chaker Salem, Les Bèrbères d’aujourd’hui, Paris, L’Harmattan, 1989, 

P131. 

32 « …Le travail d’enrichissement lexical assure aussi une fonction de stimulation à l’intérieur de la langue en 

mobilisant l’ensemble des potentialités du lexique pour, combler des déficits, il permet de créer de nouveaux 

signes linguistiques, … » 

33 « …La crèation d’une langue de laboratoire. ». Laceb Mohand Oulhadj,  « Evaluation de l’expérimentation de 

l’introduction de tamazight dans le système èducatif état des lieux », acte de colloque international «  

Tamazight face aux défits de la modernité, S/d de LACEB Mohend Oulhadj, Boumerdes, Alger du 15 au 17 

Juillet 2004. P71. 
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Tagrayt  

      Mulud Mameri, d amnadi amenzu i yuran amawal amenzu , d amawal uɣur nettuɣal akken 

ad d-neddem tayunt tamawalant mi ara nettutlay , maca tura , tudert tuẓ ɣer sdat , tamaziɣt 

deg uɣerbaz , annect-a idegger imnadiyen akken ad meyzen ɣer wawalen n usileɣ n tayunt 

tamawalant , ama d asnulfawal  d wannawen-is am: usuddem , asuddes  , aṛeṭṭal d wawal 

aqbuṛ iwakken anelmad d uselmad ad afen amawal ara sqedcen deg yisenfaren iɣurbizen-

nsen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ixef wis sin 

Areîîal d wawal aqbuô 
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2.2.1. Areîîal  

Tazwart 

           Areṭṭal d askir n usileɣ n tayyunin timawlaniyin. Areṭṭal yemgarad ɣef yeskiren nniḍen 

"asuddem  asuddes…"  imi ur d-yekki ara seg yiferdisen yellan daxxel n tutlayt. 

         Yal yiwen amek i d-yehḍer ɣef tewsatin n yireṭṭalen, imi llan wid i  ten-yebḍan ɣef 

tutlayin  ansi i d-terḍel tutlayt awalen, maca imussnawen n umawal hedren-d ɣef  tewsatin n 

yireṭṭalen s tama nniḍen. 

Acu i d areṭṭal, d acu n tutlayin ansi i d-terḍel tmaziɣt awaen ? Acu  n tewsatin ɣef  i yebḍa 

ureṭṭal ɣef laḥsab  n yimusnawen n umawal ?. 

2.2.1.1. Tutlayin seg id-terḍel teqbaylit awalen 

        Areṭṭal d tumant  tasnilesmettit di taɣult n temlilit n tutlayin, ɣef waṭas n tɣeẓnin;  tikwal 

di tesnilest d uzɣirutlayan; taqbaylit  tewwi-d aṭas n yireṭṭalen sɣur  aṭas n tutlayin d  

tantaliwin. 

         Am yal tutlayin yetwaɣeblen  ur nesɛi ara tira, war anekcum-nsent ɣer tedbelt d 

uselmed, tamaziɣt tesɛa  n deg umawal, iwakken ad ɣummen yimaziɣen lexṣaṣ-agi reḍlen-d 

awalen seg tutlayin nniḍen. 

        S ugrasen n tantala taɛrabt, timeslayin n ugafa, wwint-d aṭas n wawalen iberraniyen :  

Taspenyulit :    “ takebbuṭ, agirru”. 

Taṭelyanit :       “claḍa”. 

Tafarisit :          “lwerd, zzeɛter”. 

             D ayagi i d-yenna “Haddadou.M.A” (2000 : 252) deg wawal-is :« timeslayin n ugafa 

dment aîas n wawalen ireîîalen s ttawil n taεrabt n tespenyulit  : Takebbuṭ “manteau, capote” 

,  Agirru “cigarette”. Italien : claḍa “salad”. Persan : Lwerd “rose”, zzeɛtar “thym” »1 

                                                           
1« par l’intermediaire de larabe dialectal, les parlers du nord ont acquis un grand nombre de 
mots étrangers.  Espagnols : Takebbuṭ “manteau, capote” ,  Agirru “cigarette”. Italien : 
claḍa “salad”. Persan : Lwerd “rose”, zzeɛtar “thym” » 
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 Tagrigit 

Yenna Kahlouche ( 1949 :84) « Ur d-ggrin ara aṭas  n wawalen  n tegrigit di tmaziɣt am 

wakken i d-ggran di tmeslayin n tmura n usamar »2 

  

MD : ttifis→ yekka-d seg « tiphos » 

●Talatinit 

 Am akken d-yenna Haddadou (200:249) « Ireṭṭlen i d-yekkan si tlatinit mačči d ayen 

yeɛnan kan awalen uzzigen, maca ula d ayen yeɛnanawalen i nesseqdac yal ass. ».3 

Maca ulac aṭas n wawalen i d-terḍel teqbaylit seg tutlayt-agi.   

MD :  Ulmu      → «  ulmus ».       Tamurejt→ « morge ». 

          Akalitus  → « eucalyptus». 

 Tafiniqit 

Ireṭṭalen I d-yekkan seg tfiniqit llan s waṭas di tmaziɣt, deg yal tantaliwin-is. D ayagi  i 

d-yenna “Haddadou.M.A” deg wawal-is : (200:251) «Ireîîalen ifniqen llan s waîas di 

tutlayt n teqbaylit»4 

Akken i d-yenna: ismawen yettfakkan s talɣa “-im” kkan-d seg tfiniqit5. 

 

« Cependant, seuls les termes portant les marques mophologiques phéniciennes ( comme la 

forme “im” ) peuvent être cosidérés  comme indiscutablement empruntés » .4 

MD :    Aɣanim →  “ qanim”. 

            Aguzim → “ taguzim”. 

           Aẓalim →  “ basalim ”. 

 Taɛrabt  

Awalen  ireṭṭalen i d-yekkan seg taɛrabt ɣer teqbaylit ṭṭuqten  s waṭas. ɣef waya i d-

yenna Chaker.S : « En kabyle, les contacts avec la langue arabe sont si profonds. »5 

                                                           
2 Les incidences linguistiques du grec sur le berbère devraient avoire lien dans les parlers orientaaux  
3 L’emprunt latin concernait non seulement  des terminologiers techniques, mais aussi des vocabularies de base 

qui se rapportent à des  notions  locales  
4 Les amprunts puniques sont en revanche plus nombreux et ce répartissent dans tous les parles   
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Akken i d-yenna “Haddadou.M.A (200:251) « assa merra tantaliwin kecmen-tent-id 

wawalen ireṭṭalen i d-yekkan seg taɛrabt slid tatergit.»6 

MD : Lebṣel, Lbaṭaṭa. 

 Taturkit 

           Llan kra n wawalen i d-yekkan  seg tutlayt taturkit nesseqdac-iten ar ass-a di 

teqbaylit ɣas akka ugar n kraḍ n yiwinas seg mi i d-kecmen i turkiyen ɣer tmurt-nneɣ. 

MD : Aderwic, abudali, aḥùmamǧi, ssenǧaq… 

 Tafaransist 

Awalen  n tefransist  llan deg yak tantaliwin n tmaziɣt, maca taqbaylit tɛerrem-iten-id ɣer-

s. Ar ass-a mazal la d-netterḍal ɣer-s.  

    

2.2.1.2. Tiwsatin n yireṭṭalen 

   Areṭṭal amniri d ureṭṭal agensay 

           Γef leḥsab n “Charles Bruker”, nettuɣal ɣer yireṭṭalen mi ara yili umgarad gar uswir 

adelsan  d umettan akked yiɣbala n tmawalt. 

  

           Ayagi ad t-naf yella ula di tmaziɣt. Tamhazt n tussna akked ungay ur tettwaḍfer ara  s 

tussna  n tutlayt, imi rrant-tt ɣer rrif tutlayin taɛrabt d tefransist i yesɛan assaɣ akked teqbaylit. 

         Γef leḥsab n “Pierre Guirauld”, ireṭṭalen ttasen-d s waṭas seg tutlayin tiberraniyin, maca 

zemren ad ilin garv tantaliwin n yiwet twacult tasnilsant, neɣ ad kecmen seg tutlayt tamazzagt 

ɣer tayeḍ, neɣ ad ruḥen seg umdan ɣer wayeḍ. 

         Ma seg tama  n   « Louis Guilbert »,  yettwali amgarad d amuqqran ger yireṭṭalen I d-

ttawi tutlayt seg tutlayin tiberraniyin, akked yireṭṭalen i yittilin gar tantaliwin-ines kan. 

Taggayt tamenzut n yireṭṭalen-agi ttalɣen s yimenzayen iɣaranen ntutlayt tanaṣlit, imi 

skanayen-d taṣkiwt ur tt-ttaqbalen ara ilugan n tutlayt tareṭṭalt. Ma d taggayt tis snat, taṣkiwt-

is talɣasnayt trewwes akked unagraw n tutlayt tareṭṭalt, maca yettili cwiṭ umgarad gar-asen 

       Ameḍya ɣef wayagi awalen n tmacaɣt ; ladɣa wid ur  nesɛi ara aẓar i ten-icerken  akked 

wawalen  n teqbaylit, sskanayen-d tulmisin n yireṭṭalen imniren s umgarad deg uswir 

asnimeslan d uswir n usnumkawal gar snat-agi n tantaliwin. Maca ɣas akka ,ireṭṭalen  n 

tmacaɣt ttwaḥsaben d igensayen. 

 

                                                                                                                                                                                     
5 Cependant, seuls les termes portant les marques mophologiques phéniciennes (comme la forme “im”) peuvent 

être cosidérés  comme indiscutablement empruntés  
6 Aujourd’hui tous les parlers à l’exéption de touareg, comportent de nombreux emprunts arabes…  
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2.2.1.2.1. Areṭṭal  amniri 

Tabadut n ureṭṭal amniri 

          “ Kahlouche.R” yenna-d belli awalen ireṭṭalen imniren  llan s waṭas di teqbaylit, 

ayagi s tmentilt n tutlayin ( timlilit n teqbaylit akked tutlayin tiberraniyin), akken i asen-

yura i yimaziɣen “ asnerni n tutlayt-nsen ur yettili ara slid s yireṭṭalen”. 7 

         Ireṭṭalen xedmen asurif d ameqqran di tmaziɣt; almi I d-ǧǧan imegren d  imeqqranen 

deg yakk iswiren n tutlayt : amawal, tasnilest, akked tseddast…. 

Gar wayen i yettbeddilen, ad naf areṭṭal n usalaɣ aseddasan, am tecreḍt n taɛrabt “ayen”. 

MD:  mertayen, cehrayen. 

Akken ad naf anekcum n yisekkilen inkaranen “ḥ/ɛ” ɣer yisekkilen n temsislit taqbaylit, 

maca snat-agi n tuman ur tent –nettaf ara s waṭas. 

         Anekcum n tneslemt ɣer tmurt n yimaziɣen di lqern wis ṣa (7), yeǧǧa amawal n 

taɛrabt i sseqdacen deg usɣan-agi yekcem ɣer tutlayt n tmaziɣt. 

2.2.1.2.1.1. Tiwsatin n ureṭṭal amniri 

2.2.1.2.1.1.1. Ajenṭaḍ  

D areṭṭal ay ẓran yimatlayen belli mačči nsen wawal-nni i d-sqedcen; acku ur yudif 

ara ɣer tutlayt-nsen deg unagraw  n tesnilest. 

MD: bigbang, look. Sseqdacen-ten di tefransist akken ay llan deg tutlayt taglizit. 

Ma di tmaziɣt imedyaten ɣef tumant-agi ṭṭuqten. 

MD:     Aparabul→ laparabole. 

            Lpusṭ      →post-radio. 

            Amikru   →micro-ordinateur. 

2.2.1.2.1.1.2. Areṭṭal yudfen 

D areṭṭal yekcem deg umawal n tutlayt i t-id-ireḍlen, ibeddel talɣa I ɣef yella di 

tutlayt-is tanaṣlit, yerfed ticraḍ n uswir n tesnilest tutlayt tareṭṭalt. 

MD : Redingot → riding coat. 

        Paquebot → packet boat. 

 

 Amawal-agi kkan-d seg teglizit sseqdacent-ten di tefransist s talɣa temgarad ɣef talɣa-

nsen tanaṣlit. 

 Ma di tmaziɣt ad naf aṭas n yimedyaten, ad d-nefk kra: 

                                                           
7 Ibid, P.59. 
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 MD: Taẓallit→ ṣala:t. 

 Uẓum →ṣawm. 

        Lfista  → veste. 

2.2.1.2.1.2. Areṭṭal imerwi 

              Yettwaleɣ s usdukkel n tɣayemt neɣ n uwṣil n tmeslayt; akked tɣayemt neɣ akked 

uwṣil n tmeslayt nniḍen. Ayagi d tumant yellan s waṭas di tutlayin n yirumiyen.Ttawint-d 

tiɣaymin meɣ iwṣilen seg tegrigit d tlatinit. 

Akken ad naf taɛrabt d tɛibrit sseqdacent tumant-agi, acku taɛrabt ur tesɛi ara iwṣilen  ara 

tesseqdec deg wawalen n tussna d tfukkest. Asmerwi-agi yebda seg tmawalt n tekrura. 

MD: ḥadidik→ ferrique. 

        Kibrit    → sulfite. 

    Ma d taɛibrit tewwi-d iwṣilen “ -ist” d “-nik” seg tutlayin n yirumiyen, trennu-ten i 

tɣaymin-ines.  

MD: balaganist →balagan+ ist. 

       “Ɛeccab” yebɣa ad yesseqdec tumant-agi di tmaziɣt I usnerni n umawal-is, ladɣa s 

yiwṣilen yettwassnen deg uswir agraɣlan am uwṣil “isme”. 

2.2.1.2.1.3. Areṭṭal abruyan 

             Dagi ; areṭṭel ur yeɛni ara slid asnamuk n wawal aberrani i yellan deg wassaɣ akked 

usemmi n tɣawsiwin n tutlayt tareṭṭalt, akken ur yelli d asnulfu i t-id-snulfan di di tutlayt-agi. 

MD : di tefransist amyag “réaliser” (seḍru), yesɛa anamek nniḍen d “comprendre”(gzu), maca 

ayagi yella-d s tezrurt n teglizit ɣef tefransist. 

Ula di tmaziɣt yella wayagi : 

MD: amyag “ebbeq” yesɛa anamek “ssin”, s tezrurt n taɛrabt yuɣal yesɛa anamek “snes” 

(appliquer). Maca arwas anamkay i  yellan s waṭas d win i yeɛnen tutlayin timazzayin, d 

usnulfu n wawalen iynamkanen d urḍal n yisnumak-nsen. 

MD:  mouse→ (taglizit), souris → (tafransist), fa’ra→ (taɛrabt), taɣerdayt→(tamaziɣt). 
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2.2.1.2.1.4. Arwas asnalɣan neɣ asekkilan 

                  Yettili-d s usnulfu  n usnamak  amaynut, maca taɣessa-ines terwes-d ɣef tin n 

usnamak aberrani ansi I d-yekka usnamuk-ines. Ayagi yella s waṭas deg wacḥal n tutlayin. 

MD.1: Skyskraper ( Taglizit), grate-ciel( tafransist), xbec-genni ( tamaziɣt “ƩMER  

MEZDAD”). 

MD.2: point de vue (tafransist), point of view ( taglizit),nuqṭat naḍer ( taɛrabt). 

 Areṭṭal urerawal 

              Yettbeddil ireṭṭalen usriden s wawalen yudsen di talɣa ɣer yireṭṭalen-agi ula deg 

wazal n tmewẓit d ubeddel n unamek. 

MD.1: okul (Taturkit)→école (Tafransist). 

Yekka-d seg : “oku”( taturkit)→lire ( Tafransist). 

MD.2: soysal(taturkit)→sosial (tafransist). 

Yekka-d seg : soy(taturkit)→race(tafransist). 

Amedya di tmaziɣt:  

Taferka→ afrique ( tafransist). 

Yekka-d seg: “ taferka ” →terre ( tafransist ). 

  Talqiwt n yireṭṭalen imniren 

Tazmert n tmaziɣt deg userti n yireṭṭalen teǧǧan-tt  ad tɣum lexṣaṣ  n umawal-ines deg wacḥal 

n leqrun iyezrin. Areṭṭalyuɣal d taḍullit uɣur i tettuɣal teqbaylit i usemmi n  abrid n usnulfu d 

usnerni n umawal n tmaziɣt. 

          Di teqbaylit, ad naf aṭas n yiktawalen s timmad-nsen i d-ikecmen ɣer-s seg taɛrabt. 

MD:  -Ddin : leqran, llah, taẓallit, lǧameɛ, luḍu, taṣuret… 

         -Idles n tmassant :taktabt, talwiḥt, ṭṭaleb… 

         -Agmiḍran :  xemmem, ssebba….. 
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Mebla ma nettu tamawalt icudden ɣer tfukkest, ɣer lxedmat, akked tɣawsiwin yemgaraden i 

yessawalen i yireṭṭalen n taɛrabt d tefransist.  

 Uguren n ureṭṭal amniri 

        Imaziɣen mi ara ssnen taɣawsa tamaynutt, ttaken-as isem i tesɛa deg tutlayt n wid i tt-

ixedmen, neɣ tutlayt seg i tt-id-wwin, melba ma ḥewsen ad as-fken isem s tmaziɣt. D ayagi i 

yettaran imaziɣen ad ǧǧen tarrayon n usnulfu n wawalen di tutlayt-nsen. 

        Aṭas n yireṭṭalen i d-newwi seg taɛrabt war taḍullit ɣer-sen, acku lan yakan ismawen deg 

tutlayt-nneɣ. Ayagi ad t-id-nessegzu s tɣeẓnin n umezruy n tmetti, acku tamaziɣt seg zik tella 

gar tutlayin yettwaɣelben, ma d asiti n taɛrabt ɣef teqbaylit yeǧǧa-tt ad teldi tiwwura-s i yal 

awal ad ad yadef ɣer umawal-ines. 

MD:   kteb, lɛeb, zzebda…. 

2.2.1.2.1.5.  Areṭṭal agensi (gar tantaliwin) 

                Seld areṭṭal amniri, i yeṭṭfen adeg  d axaṭar deg usnerni n umawal n teqbaylit, 

agensi. Seg mi teldi tsertit tiwwura  i  unekcum n tmaziɣt ɣer  tira d wallalen n teywelt. 

               Addad-agi amaynut ɣef i tella tmaziɣt; yerra imaziɣen ad  d-snulfun awalen 

imaynuten s ways ad ɣummen lexṣaṣ n umawal-nsen melba tuɣalin ɣer yireṭṭalen imniren d 

tuzyanfalit. 

Amur d ameqqran n wawalen imaynuten kkan-d seg yireṭṭalen igensayen. Ma d ttawilat n 

teywelt ɛiwnen deg useqdec-nsen, akked usnerni n usnulfu s usuddem seg yiwalnuten  nniḍen. 

MD : 

●Tagrawla (isem ntigawt)→ agrawliw (isem ameggay)→agrawlan(ardid) 

→ Griwel (amyag). 

●Tilelli (isem n tigawt)→ ilelli (arbib)→ aslulli ( isem n tigawt amyagan). 

●Imed (amyag)→semed (aswaɣ)→anelmad, aselmad, almud, at walmud (inumas). 

●Amaziɣ (isem+arbib)→ tamaziɣt ( tutlayt )→tamazɣa→ 

timmuzɣa→asmazaɣ→smuzeɣ. 
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               Iwalnuten imenza seg i d-yeḍra usuddem; ttadfen ɣer tmeslayt; ttuɣalen d 

imugna, amzun ur llin ara d imaynuten neɣ d ireṭṭalen. 

      Maca di tmeslayt n yal ass, imaziɣen ur sseqdacen  ara awalen-agi slid mi ad 

sen-sellen deg wallalen n teywelt; neɣ deg yisaragen akked tɣult n tira. 

2.2.1.3. Tiwsatin  n yireṭṭalen ɣef leḥsab n “Piere Gairauld ” 

2.2.1.3.1. Areṭṭal n yisem d tɣawsa 

D tumant  anida ad d-kkter tɣawsa akked wawal i tt-id-yeskanayen s talɣa-ines tanaṣlit ɣer 

tutlayt tareṭṭalt. 

Md :  the volley-ball ( taglizit )→le volley-ball ( tafransist )→lvolli bul ( taqbaylit ). 

2.2.1.3.2.  Areṭṭal n yisem mebla taɣawsa 

Awal yettadef-d s talɣa-s taberranit ɣer tutlayt tareṭṭalt melba taɣawsa I d-yeskanay. 

MD: the pudding ( taglizit )→le pudding ( tafransist ). 

2.2.1.4. Asmuzzeɣ n wawal 

Talɣa n wawal tettbeddil di tutlayt tareṭṭalt, maca seg tama n tegmuẓar talɣa-agi ur teqɛid ara. 

MD: raison ( tafransist )→taɣẓent ( tamaziɣt ). 

2.2.1.5. Areṭṭal aɣrud d ureṭṭal n usnamak 

2.2.1.5.1. Areṭṭal aɣrud 

        Tameslayt tettawi-d awalen s ɣur tutlayin nniḍen, nettaṭṭaf s tenfalit d usnamak-nsen 

akken llan. A yagi ad  tnaf ula di tmaziɣt. Yenna Chikh.F et Tigzirin.K (2002, sb. 24) 

« d akala s wacu tutlayt tettaw-id awal ur tesεi ara, awal-a itekki $er umawal n tutlayt-

nniven »8 

MD : taferciṭ, taẓẓalit, lgaz. 

2.2.1.5.2. Areṭṭal n usnamak 

              Areṭṭal n usnamak mebla  asnamuk d awal amaynut I d-nesnulfa di tmaziɣt seg 

wawalen iberraniyen. Yenna Chikh.F et Tigzirin.K (2002, sb. 24) 

                                                           
8 "c’est le processus par lequel une langue acquire un mot (expression et contenu) qu’elle n’avait pas, et qui 

apartient au lexique d’une autre langue». 



Ixef wis sin                                                         Areṭṭal d wawal aqbur 
 

 

36 

 « d areîîal n umes$al war ames$ul, d awalnuten, nulfan-d swawalen iberraniyen, maçça ur d-

ttwarôevlen ara »9 

MD : asefrurex→ yekka-d seg wawal n taɛrabt “farx” 

Zzerriɛa→yekka-d seg wawal n teɛrabt “ zaraɛa ” 

                           Tiwsatin-agi n yireṭṭalen i d-nebder yakan, ttɛawanent deg umserti n 

wawalen iberraniyen akken ad d-adfen akken iwata ɣer tutlayt tareṭṭalt. Llan aṭas n yiswiren n 

tudfa: 

Tudfa tasnalɣawit; tasnamkayt; tasnimeslant… awal ilaq ad yadef akken iwata deg yak 

iswiren-agi, acku awal ur nudif ara akken ilaq; iteggez talɣa d unamek. Yenna 

ŠUHἈJKOVἈ.K, Francouzsky jazyk (2009, sb. 13) 

« awal ilaq adyili yudef di yak iswiren, maçça awal ur nudif ara akken iwata, ad yu$al adiruê 

ama deg tal$a ne$ deg unamek.»10 

Ireṭṭalen n taɛrabt d tefransist mi ara kecmen ɣer tmaziɣt yettbeddil unamek-nsen, tettbeddil 

talɣa-nsen, akken I yettbeddil ususru-nsen. Abeddel-agi yettili deg yireṭṭalen akken ad rewsen 

ilugan n tmeslayt tareṭṭalt. Ayagi ad ten-wali deg kraḍ n yisental I d-iteddun : tudfa 

tasnamkayt, tudfa tasnalɣawit, akked tudfa tasnimeslant. 

2.2.1.6. Tudfa n yireîîalen  

2.2.1.6.1. Tudfa tasnamkayt 

2.2.1.6.1.1. Ireṭṭalen iynumak 

         Kra n yireṭṭalen iynumak di tutlayt-nsen tanaṣlit nesseqdac-iten akken llan (s yiwen n 

unamek) ula di teqbaylit. 

MD : lxux, nnbi, lyidra. 

 
                                                           
9 "C’est l’emprunt de signifiant sans le signifie, c’est des mots noveaux crées au moyen d’éléments etrangers, et 

qui n’ont pas été epruntées" 
10" Le mot doit être bien integer à tous ces niveaux, parce qu’un mot mal integer est menace des alteration et de 

la forme et du sen" 
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2.2.1.6.1.2. Asedres n unamek n ureṭṭal 

         Kra n yireṭṭalen di tutlayt-nsen tanaṣlit lan aṭas n yinumak (tagetnamka), maca mi I d-

kecmen ɣer teqbaylit nefka-asen kan yiwen n unamek gar yinumak ay lan di laṣel-nsen 

(aynamek). 

MD 1:“ akabini  ”→deg  tutlayt tafransist awal “cabinet” yesɛa aṭas n yinumak : 

-Cabinet dentaire. 

-Cabinet téléphonique. 

-Ccabinet d’avocat… 

Maca di teqbaylit awal ( akabini ) nefka-as yiwen n unamek d “abduz” 

MD 2 : “RAB ” di taɛrabt awal “rab” yesɛa aṭas n yinumak 

Taɛrabt Agdazal s tefransist Agadazl s tmaziɣt 

Rab Le dieu Agellid (rebbi) 

Rab el ɛa :ila Le pére Ababat 

Rab el qism Le maître Aselmad 

 

Maca di teqbaylit awal “ RAB ” nefka-as yiwen n unamek “le dieu”. 

 

2.2.1.6.1.3. Asekter n unamek n ureṭṭal 

             Kra n yireṭṭalen di tutlayt-nsen tanaṣlit sɛan yiwen n unamek (aynamek), maca mi d-

kecmen ɣer teqbaylit nefka-asen aṭas n yinumak. Inumak-agi i asen-nerna di teqbaylit  ur ten-

sɛin ara di tutlayt-nsen tanaṣlit. 

MD 1: ajurni 

Yusa-d seg wawal n tefransist “ une journée ”, di tutlayt-is tanaṣlit yesɛa yiwen n unamek d 

« ass », maca di teqbaylit nefka-as aṭas n yinumak : 

-Ajurni   → ass 
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-Ajurn    i→ idrimen n lxedma n yiwen n wass 

MD 2 : afrux 

Yusa-d seg wawal n taɛrabt  “farx”. Di tutlayt-is tanaṣlit yesɛa yiwen n unamek  d “afrux” ( 

petit oiseau). Maca di teqbaylit nefka-as aṭas n yinumak: 

-Afrux            → ajqiw (ajḍaḍ). 

-Afrux            → ayaziḍ amecṭuḥ. 

-Yessefrurex  → yegra “yeslem”…timellalin. 

2.2.1.6.2. Tudfa tasnalɣawit 

Awalen I d-terḍel tmaziɣt seg tutlayin nniḍen, iḍerru ubeddel deg talɣa-nsen. Akala agejdan n 

tidfa tasnalɣawit I yettilin deg wawalen-agi, d akala I yeɛnan talɣa n umyag, d win iyeɛnan 

talɣa n yisem. D ayagi I d-yenna “ BOUKOUS” (1989, sb. 12) deg wawal-is: 

“Akala agejdan n tudfa tasnal$awit i yettilin deg wawalen-agi, dakala iyesεan tal$a n umyag, 

d win i yesεan ta$a n yisem”.11      

2.2.1.6.2.1. Tasnalɣa n yisem 

2.2.1.6.2.1.1. Tiskarin tinismin  

             Tuget n yismawen ireṭṭalen ttrafaden ticraḍ n teskarin tinismin n teqbaylit (amḍan, 

tawsit, addad). 

 Kra n yireṭṭalen i yettrafaden ticraḍ n umḍan n teqbaylit, deg usget-nsen; nettak-asen 

ticraḍ n usget n aqbayli. 

MD : amkan    → imukan 

        Taxzant   → tixzanin 

        Akamyun → ikamyunen 

 Kra nniḍen ttarfaden ticraḍ n usget n taɛrabt ɣas kkan-d seg tefransist. 

MD : lemqam→ lemqamat. 

        Lgirra    → lgirrat. 

                                                           
11 "Nous allons considerer les principaux processus d’intégration morphologique qui operant dans ces 

morphemes, pour ce faire, nous examinerons successivement les processus concernant la forme de nom et 

ceux relatives à celle de verbe" 
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 Kra n yireṭṭalen ttarfaden ticraḍ n tewsit n teqbaylit ( amalay d wunti). 

MD : axeyyaḍ → taxeyyaḍt 

        Akersi     → takersit 

        akamyun → takamyunt 

        akerṭab    → takerṭabt 

 Kra n yireṭṭalen ttbeddillen tawsit-nsen tanaṣlit mi ara d-kecmen ɣer teqbaylit. 

MD :  école→ llakul. 

 Kra n yireṭṭalen ttarfaden ticraḍ n tewsit berra n yilugan n teqbaylit. 

MD: ṭṭabla, lgirra, ttejra, lḥaǧa. 

 Ismawen i yudfen di tmaziɣt refden amgarad ; ma d talɣa-nsen tebna am talɣa n 

yismawen n tutlayt tareṭṭalt, yettbeddil waddad-nsen, ttuɣalen seg waddad ilelli ɣer 

umaruz am yismawen n tmaziɣt. Ismawen-agi d wid i ibeddun s tiɣra (a, i, u). 

MD :  ameskun → umeskun. 

         Tajenniwt →tjenniwt. 

 Ismawen ur nerfid ara talɣa n tmaziɣt, ur ttbeddilen ara addad; acku tutlayt-nsen ur 

tettbeddil ara ɣas deg umruz ay llan. 

MD : ccib     → ccib 

        Iɣemma→ lɣemma. 

 

2.2.1.6.2.2. Ifecka n tjerrumt  

          Ilɣacen ijerruma n taɛrabt nesseqdac-iten s waṭas di teqbaylit. 

MD : kul, melba, uqbel, mbeɛd, ɛla xaṭar, bac… 

Ula d wid n tefransist nesseqdac kra seg-sen. 

2.2.1.6.2.3. Asuddem 

                Awalen ireṭṭalen  mi ara d-kecmen ɣer teqbaylit, nezmer ad d-nsesuddem seg-sen 

awalen nniḍen akken I d-nessudum  seg yinaṣliyen. 

MD : amyag “xiḍ ”   → axeyyaḍ → taxeyyaḍt → lxiḍ. 

MD : amyag “sefrurex”   → afrux → asefrurex. 

Abri (apri), barsku (parsku)… 
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2.2.1.6.2.4. Taskert n usbadu 

               Taqbaylit ur tesɛi ara tiskarin n usbadu, d ayagi i yeǧǧan ireṭṭalen n taɛrabt ad ṭṭfen s 

teskart n usbadu tanaṣlit-nsen “ el”. 

MD : lǧerḥ, lbarud, lǧiran. 

             Ula d ireṭṭalen n tefransist llan wid i yettarfaden taskert-agi n usbadu n taɛrabt. MD : 

lgirra, lbusṭa. 

2.2.1.6.2.5. Tasnalɣa n umyag 

            Imyagen ireṭṭalen i yudfen  di tmaziɣt, tettbeddil talɣa-nsen tamenzut, ttarfaden talɣa n 

yimyagen n tmaziɣt. abeddel iḍerru deg-sen yettili deg uswir n usalaɣ d uswir n usentel 

ajerruman. D ayagi i d-yenna Boukous (1989, sb. 14)  deg wawal-is :  

“ imyagen ireîîalen n taεrabt i yudfen di tmazigt, tettbeddil tal$a-nsen tamenzut,ttarfaden 

tal$a n yimyagen n tmazigt, abeddel i d-iverrun deg-sen yettili deg uswir n usala$ d uswir n 

usentel ajerruman   ” 12 

 

2.2.1.6.2.5.1. Tudfa d ubeddel  n usalaɣ n umyag 

 Imyagen n taɛrabt 

           Tuget n yimyagen n taɛrabt llan ɣef talɣa “rarara” iwumi semman (faɛala).  

Maca mi d-keččmen ɣer wawal n tmaziɣt tettbeddil talɣa n usalaɣ-agi-nsen anaṣli, 

tettuɣal ɣer waṭas n talɣiwin , gar-asent : 

 “rru”   → MD :          ɛaṣya   → ɛṣu. 

 “arr”   → MD :          ãmana → amen 

 “rrr”    → MD :           kataba → kteb. 

 “urur” → MD :           ṣawama → uẓum 

GM :      “r”    → targalt. 

              “a”   → aɣra.   (Tiɣra) 

               “u”   → uɣru   ( tiɣra) 

                                                           
12 "Les verbes empruntés à l’arabe s’intégrent en berbère en se pliant à ses structures morphologiques tant au 

niveau des schèmes qu’à celui des thèmes" 
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                        Imyagen mi ara d-adfen seg tutlayt-nsen tanaṣlit ɣer tmaziɣt tettbeddil talɣa-

nsen, maca ayagi ulac ɣer-s ilugan. I mi d taṣkiwt n umyag-nni ara d-yefken talɣa ɣef ara yili 

di tutlayt tareṭṭalt : 

 Imyagen I yesɛan tirgalin tiḥerfiyin deg uẓar-nsen, ma yella ɣef talɣa 

“rarara” ttuɣalen ɣer talɣa “rrr” seld tukksa I usalaɣ. 

   MD: rakaɛa → rkeɛ 

          saǧada→ sǧed 

 Imyagen I yesɛan tizegn-argalin deg ufeggag-nsen tettbeddil talɣa-nsen mi ara d-adfen 

ɣer tmaziɣt ɣef leḥsab n wadeg I teṭṭef tzegn-argalt deg ufeggag-nsen. Amedya ɣef 

wayagi; imyagen yertin, iɣunjen, akked yimasaren ttarfaden  deg tmaziɣt talɣiwin : 

“ɣrr”, “rɣr”, “rrɣ”. 

MD :    “ɣrr” :   waǧada→ ujed. 

           “rɣr”  :   sãyara→ sir. 

           “rrɣ” :    ɣalaya→ɣelli. 

GM :   ɣ  →  tiɣra. 

Imyagen ireṭṭalen  n taɛrabt ttanzen ilugan n usuddem di tmaziɣt. Asuddem yettili-d ladɣa seg 

talɣa-nsen tanaṣlit, nessuddum-d seg-s talɣiwin n usswaɣ d uttwaɣ d umyaɣ. 

MD : 

Talɣa tanaṣlit Talɣa-ines di 

Tmaziɣt 

Asswaɣ Attwaɣ Amyaɣ 

ɛaṣaya 

ãmana 

kataba 

ṣawama 

ɛṣu 

amen 

kteb 

uẓum 

Sseɛṣu 

Ssamen 

Ssekteb 

Ssuẓum 

Ttweɛṣu 

Ttwamen 

Ttwakteb 

Ttwaẓum 

Myeɛṣu 

Myamen 

Myekteb 

Myaẓum 

 

 Amyag n tefransist 
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          Amyage n tefransist mi ara d- yekcem ɣer teqbaylit, tikwal tettbeddil talɣa-s. Nezmer 

ad d-nesuddem seg wawalen nniḍen ( isem n tigawt, arbib…). Akken I nezmer ula seg 

yismawen ad d-nawi imyagen (tukksa n umyag seg yisem). 

 Asuddem n yisem seg umyag 

         Di teqbaylit  nessuddum-d ismawen n tigawt seg yimyagen n tefransist s tmerna 

n tecreḍ taniɣrit n  yisem “a” I umersu amyagan n ureṭṭal. 

MD :  bṛufiti (pṛufiti)    → abṛufiti ( apṛufiti). 

        Bṛubuki (pṛuvuki)→ abṛbuki ( apṛuvuki). 

Ɣas akken di tefransist yella yisem n tigawt n yimyagen-agi. Amedya isem n tigawt n 

umyag bṛubuki “provocation”. Maca  “apṛuvuki” mačči d tudfa n yisem “provocation” 

ntefransist, maca d asnulfu  azedgan n teqbaylit. 

 Asuddem n umyag seg yisem 

MD 1 :  Seg yisem areṭṭal n tefransist dduminu “domino”, mi yudef di teqbaylit, nesnulfa-

d amyag “ dumen ”. Maca amyag-agi ur yelli ara di tefransist. 

Tawsit-agi n usuddem tella s waṭas deg yismawen n wuraren. 

MD 2:   “lpukiṛ” yekka-d seg yisem wurar n tefransist “ le poker ”. Nessuddem-d seg-s 

amyag “pukker”, ad as-iniɣ I umeddakel-iw ad nṛuḥ ad “neppukker”. Maca amyag-agi ur 

yelli ara di tefransist. 

                       Di tumant-agi, ad ili yismawen ur sɛin ara imyagen I d-yemmalen tigawt-

nsen di tutlayt tafransist, maca di teqbaylit nesnulfay-d imyagen I d-yemmalen tigawt I yal 

isem n wurar I d-yudfen ɣer tmeslayt-nneɣ. 

2.2.1.6.2.5.2. Tudfa d ubeddel n usentel ajerruman n umyag  

 Imyagen n taɛrabt 

                   Imyagen ireṭṭalen ttawin talɣa n usentel n umyag amaziɣ, d ayagi ad d-ibeyynen 

tazmert-nsen deg urfad n yilɣacen iberraniyen fell-asen. 

S umeggez n yimɣawalen  n wummid d war ummid n yimyagen ireṭṭalen, d urfad-nsen I 

teskarin n uumyag amaziɣ. 

MD 1:  amyag “sɛu” (rrɣ). 
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Udmawen Izri (ummid) Imal (war ummid) 

Nekk 

Nekkni 

Nekkenti 

Kečč 

Kemm 

Kunwi 

Kunemti 

Netta 

Nettat 

Nutni 

Nutenti 

ɛṣiɣ 

neɛṣa 

neɛṣa 

teɛṣiḍ 

teɛṣiḍ 

teɛṣam 

teɛṣamt 

yeɛṣa 

teɛṣa 

ɛṣan 

ɛṣant 

Ad   ɛṣuɣ 

Ad  neɛṣu 

Ad  neɛṣu 

Ad teɛṣuḍ 

Ad teɛṣuḍ 

Ad teɛṣum 

Ad teɛṣumt 

Ad yeɛṣu 

Ad teɛṣu 

Ad ɛṣun 

Ad ɛṣunt 

         Imɣawalen-agi ssebyanen-d belli imyagen ireṭṭalen  mi ara adfen ɣer tmaziɣt iḍerru deg-

sen ubeddel seg tama n ucali I d-issebyanen tiɣra tisnijedlanin  d umsaḍa, akked yilɣacen 

udmawanen. 

MD : amyag “ɛṣu” tella deg-s temlillit “i/a” deg wummid, d tneɣlalt n “u” deg war ummid; 

ɣef tmudemt n yimyagen imalalen I  yellan ɣef talɣa “rru”. 

MD : Ḍru, zhu, xlu… 

MD 2: amyag “amen” (ɣrr).  

Imqimen Izri (ummid) Imal (war ummid) 

Nekk 

Nekkni 

Nekkenti 

Kečč 

Kemm 

Kunwi 

Kunemti 

Netta 

Nettat 

Nutni 

Nutenti 

Umneɣ 

Numen 

Numen 

Tumneḍ 

Tumneḍ 

Tumnem 

Tumnemt 

Yumen 

Tumen 

Umnen 

Umnent 

Ad amneɣ 

Ad namen 

Ad namen 

Ad tamneḍ 

Ad tamneḍ 

Ad tamnem 

Ad tamnemt 

Ad yamen 

Ad tamen 

Ad amnen 

Ad amnent 
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            Deg yimɣawalen n umyag “ amen ”  tella tneɣlalt n teɣri tasnijedlant, tiɣri “ u 

” deg wummid, “a” deg war ummid, ɣef tmudemt n yimyagen imlalen I yellan ɣef 

talɣa   “ɣrr”. 

MD  3: amyag “rkeɛ” (rrr). 

Imqimen Izri (ummid) Imal( war ummid) 

Nekk 

Nekkni 

Nekkenti 

Kečč 

Kemm 

Kunwi 

Kunemti 

Netta 

Nettat 

Nutni 

Nutenti 

Rekɛeɣ 

Nerkeɛ 

Nerkeɛ 

Trekɛeḍ 

Trekɛeḍ 

Trekɛem 

Trekɛemt 

Yerkeɛ 

Terkaɛ 

Rekɛen  

Rekɛent 

Ad rekɛeɣ  

Ad nerkeɛ 

Ad nerkeɛ 

Ad trekɛeḍ 

Ad trekɛeḍ 

Ad trekɛem 

Ad trekɛemt 

Ad yerkeɛ 

Ad terkeɛ 

Ad rekɛen 

Ad rekɛent 

 

Deg yimɣawalen n umyag “rkeɛ” yella yiǧ n usentel ajerruman deg wummid d war 

ummid. 

MD 3 :   sǧed, kteb, ṣber, ḥfeḍ,….. 

MD 4:    amyag “uẓum” (ɣrɣr). 

Imqimen Izri (ummid) Imal (war ummid) 

Nekk 

Nekkni 

Nekkenti 

Kečč 

Kemm 

Kunwi 

Kunemti 

Uẓumeɣ 

Nuẓum 

Nuẓum 

Tuẓumeḍ 

Tuẓumeḍ 

Tuẓumem 

Tuẓumemt 

Ad uẓumeɣ 

Ad nuẓum 

Ad nuẓum 

Ad tuẓumeḍ 

Ad tuẓumeḍ 

Ad tuẓumem 

Ad tuẓumemt 
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Netta 

Nettat 

Nutni 

Nutenti 

Yuẓum 

Tuẓum 

Uẓumen 

Uẓument 

Ad yuẓum 

Ad tuẓum 

Ad uẓumen 

Ad uẓument 

Imyagen yellan ɣef talɣa-agi d yiwen waddad I sɛan akked yimyagen yellan 

ɣef talɣa “rrr”. 

2.2.1.6.3. Tudfa tasnimeslant 

                   Mi ara kenmen wawalen ireṭṭalen ɣer tmaziɣt, kra n yimesliyen 

ttbeddilen asusru I waken ad rewsen ilugan n unagraw asnimeslan tmaziɣt. 

                Akala n tudfa I yellan s waṭas d ukus, abeddel, asedres di tesmekta n teɣra, 

akked “la monophtonguison”. D ayagi I d-yenna Boukous (1989, sb. 10) deg wawal-

is : 

«akala n tudfa i yellan s waîas d ukus, abeddel, asedres di tesmekta n te$ra, akked "la 

monophtonguison"»13 

 

2.2.1.6.3.1. Ukus ( tukksa ) 

D ayagi I d-yenna Boukous (1989, sb. 10) deg wawal-is : 

«Tuksa n tagga$t timegrinzizt, tuksa n ti$ra n yimyagen n krav sekkil. Mi ara-d nessufe$ 

amurfim war ti$ra  ».14 

2.2.1.6.3.1.1. Imesliyen igranzazen 

                       Awalen ireṭṭalen i d-ikecmen ɣer tmaziɣt sɛan imesliyen igranzazen, nettekkes-

asen ineggura-agi. 

MD : 

 Al qura’n  → yettususru di tmaziɣt “leqran”. 

                                                           
13 "Les processus d’intégration les plus productifs sont l’effassement, la substitution, la réduction de la quantité 

vocalique et la monophtonguison" 
14 "l’effassement de l’occlusive gllotale, l’effassement des voyelles ( ce qui conduit dans le cas des verbes 

trilittères à la formation de morphèmes sans voiyelle" 
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 Al ɛica→  yettususru di tmaziɣt  “lɛica”. 

 Al fara’iḍ →  yettususru di tmaziɣt “lefrayeḍ”. 

 

2.2.1.6.3.1.2. Tiɣra 

Kra  n wawlen mi ara d-adfen ɣer tmaziɣt nettekkes-asen kra n teɣra, yella  wanida I 

ten-nettaǧǧa melba tiɣra, maca deg ususru nrennu-asen ilem I waken ad ishilen ɣef 

yiles . 

Ayagi yettili ladɣa deg yimyagen I ilan kraḍ n tergalin. 

MD  : saǧada    → sǧed. 

         Rakaɛa    →  rkeɛ. 

         ḍalama    → ḍlem 

        ḥerrama   → ḥrem  

 

2.2.1.6.3.2. Abeddel 

                 Mi ad d-nerḍel awalen ɣer tmaziɣt ur ttɣimin ara akken llan deg tutlay-nsen 

tanaṣlit, nettbeddil-asen kra n tergalin s tid ara yessisehlen asusru-nsen ɣef yiles, akken I asen-

nettbeddil ula d kra n tiɣra s tid n tmaziɣt. 

              Γef wayagi yenna Haddadou.M.A: (2000, sb. 254) 

«Timeslayin n ugafa ttbeddilent asusru yinsiwal deg yireîîalen n taεrabt “ṣ” yettwanṭaq 

tikkwal d “ẓ ” di teqbaylit.».  15 

               A kken i d-yenna Boukous :di teqbaylit iḍerru-d ubeddel n yimeryanen 

(interdental)…s waggaɣen inmeɣra : 

          “t”   ameryan→ “t” aggay 

         “d”   ameryan→  “d ” aggay 

          “ḍ ” amernay→  “ḍ” aggay.  

Akked ubeddel n wuffayen ur nelli ara deg unagraw asnimeslan n teqbaylit s wuffayen nniḍen 

imaynuten. 

                                                           
15  "Dans les parlers de nord, l’extension du bilinguisme et l’influence des medias ont imposé une prononciation 

plus ou moins des vocables arabes, les pharyngales arabes “ ḥ/ɛ” sont conservées ainsi que la sifflante 
emphatique “ṣ” autre fois remplacée par son équivalente berbère chuintante “ẓ” "  
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            “ṭ”    →  “ḍ”. 

            “ṣ”   →  “ẓ” 

2.2.1.6.3.2.1. Abeddel n tergalin 

Kra  n tergalin ttwanṭaqent akken nniḍen deg wawalen ireṭṭalen mi ara kecmen ɣer teqbaylit. 

Gar tergalin-agi. 

 “B” aggay→ yettuɣal d “ B ” azenzaɣ  

MD :  barq→ lebreq. 

 “D” aggaɣ→ “D” azenzaɣ. 

MD : dawi → dawi 

 “K” aggay →  “K” azenzaɣ. 

MD :kitab→   taktabt 

 “T” aggaɣ→  “T” azenzaɣ.  

MD : ccetel→ actal. 

 “T” aggaɣ → “Ṭ ” aggaɣ 

MD : marmite→ tamermiṭ 

 “Ṭ” aggaɣ→ “Ḍ” uffay. 

MD : ɛṭes→ ɛḍes. 

 “Ḍ”  uffay→  “ Ṭ ” aggaɣ. 

MD : ḍḍuɛf →  ṭṭɛafa. 

 “Ḍ” uffay →  “D” aggaɣ. 

MD : ḍḍiq  →  ddiqa. 

 “Ṣ” uffay  →  “ẓ” uffay. 

MD :  ṣalat→  taẓalit. 
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 “P” aggaɣ asusam → “B” aggaɣ imɣer. 

MD :  poste  →  lbusṭa. 

 “Ǧ” agɣanzaɣ  →  “J” uɣic. 

MD :  jains  →  lǧin. 

 “V”  →  .“F” 

MD : la visite  →  lafizit. 

2.2.1.6.3.2.2. Abeddel n tiɣra 

Taqbaylit tettbeddil tiɣra I yireṭṭalen s tid n temsislit-nsen (a,I,u) : 

 “E”     → “A”. 

MD :école  →  llakul. 

 “E”→  “I”. 

MD : ménage→  lminaj. 

 “O”  →  “U” 

MD  : police→  abulis.  

 “Y”  →  “A”. 

MD :syndicat→  sandika 

 “ANT”  →”A”. 

MD :restaurant  →  rrisṭura. 

 “IER”  →”I ”. 

MD : dossier  →  adussi. 

 “AU”  →  “I”. 

MD : chauffeur  →  acifur. 
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 “EU”  →  “U”. 

MD : chauffeur  →  acifur. 

 “ION”  →  “YUN”. 

MD : million  →  amelyun. 

 “I”  →  “E”. 

MD : million  →  amelyun. 

2.2.1.6.3.2.3. Asekter di tesmekta n teɣra 

Yenna Boukous (1989, sb. 11)deg wawal-is : 

«Tiɣra tiɣezzfanin n taɛrabt, mi ara d-ddunt deg wawalen ireṭṭalen ɣer tmaziɣt ttiwzilent. Irit n 

wayagi d tasmekta n tiɣra tiɣezzfanin d tiɣra tiwezlanin, ur nelli ara d ticreḍt tasnimeslant 

timesfruyt deg unagraw aniɣri n tmaziɣt.»16 

MD :  al buḥu :r  →  lebḥur. 

         Ibli :s         →  yeblis. 

        Al aḥwa :l  →  leḥwal. 

 

Tagrayt  

Deg yixef-a nwal-d areîîal dtudfa-is $er tutlayt taqbaylit, ama d areîîal n taεrabt ne$ n 

tefrensist, nefka-as azal, nêawc-d isallen stelqey,acku yrîîef amur meqqer deg usagem i d-

negmer deg udlisfus 

  

                                                           
16 " La reduction des voyelles longues des emprunts en brèves en passant en berbère est motivée par le fait que 

la quantité (“v” longue vs “v” brève) n’est pas une marquee phonologique distinctive  dans le système 
vocalique de berbère" 
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2.2.2. Awal aqbuô 

Tazwart 

     Awalen iqbuṛen akked d usnulfawal d sin yikalaten n usnerni n wawal,tutlayt. Imi 

asnulfawal nettaɛṛaḍ ad t-nessekcem deg tmeslayt, maca awalen iqburen, nettaɛraḍ ad ten-

id-ner, acku llan yakan d akud yeddan kan ɣer sdat i ten-yeǧǧan. 

Ma nrefed-d awal n J.c Boulanger (1989-199) yenna-d d akken awal aqbur mi ara d-yuɣal, 

yettuɣal-d s wawal amaynut amzun akken ur yelli ara meqbel, syin akin ad iṛessi deg 

tutlayt,ayen umi isemma Sablayrolles (2006) <<paleologisme>>. Amecwar-a n wawal 

aqbuṛ itek-d seg lmut ɣer tallit neɣ n uɛiwed n tallit.  

 

2.2.2.1. Tabadut n wawal aqbuṛ  

Yenna-d Jean-François Sablayrolles (2010, sb. 43-65): «Awal aqbuṛ, itteki ɣer tallit n 

tutlayt taqbuṛt, ma nbeddel-it s warwas-is ur yettili ara ufham n unamek n tefyirts warwas-

is amaynut n tura. Ma nbellez-iten nezmer ad ten-negrew deg yiwen uswir,awal aqbuṛ, 

asnulfawal, iṛeṭṭalen ɣer tutlayin tibeṛṛaniyin»1. 

Ad d-naf daɣen deg umawal n Grand Robert (2010, sb. 1310): «…tikwal s tudma n wawal 

iqbuṛ, ad d-naf nesnulfa-d awal asnalɣamkan»2. Mačči, aṭas n yimnadiyen i yqedcen ɣef 

wawal aqbuṛ, imi ad d-naf ala sin yidlsen s tefṛensist: Introduction aux problems de 

l´archaïsme 1967 de Paul Zumthor akked l´archaïsme et ses fonctions stylistique .(1970, 

de J.M Klinkemberg). 

Sin-a yidlisen mmeslayen-d fell-as maca s tmuɣli n tsekla mačči s tesnalsit, imi ɣer 

yimazrayen-a ibeṛṛaniyen, ɣuṛ-sen asemres n wawalen iqbuṛen s waṭas llan di tsekla maççi 

di tutlayt n yal ass. Zumtuṛ (1967:25) awal aqbuṛ slid i tsekla, ur ttwafhamen ara ur 

ttwaseqdacen ara di tmeslayt n yal ass, ihi tuɣalin-nsen tuɛeṛ s waṭas, ttafen uguren deg 

tegzi-nsen. Maca di teqbaylit, ulac annect-a imi aseqdec n wawal aqbuṛ yettili-d dtikci n 

wazal i tutlayt d useǧhed-is. 

 

 

 
1 Jean-François Sablayrolles. Archaïsme: un concept mal définit et des utilisations littéraires contrastées, 

Himy-Peiri Laure, Mooce Stephane. Colloque «Stylistique de l’archaïsme» : Cerisy, 26-30 Septembre 

2007, Seprisy, France. Presse universitaires de Bordeaux,pp. 43-65, 2010,Poetique et stylistique. 

2 Le Grand Robert de la langue Française, 2005, Version  2.0, Le Robert/ Sejer. p.1316. 
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2.2.2.2. Tiwsatin n wawal aqbuṛ 

Гer Zumtur awal aqbuṛ yesɛa tiwsatin: 

2.2.2.2.1. Tawsit n usejbu  

Asejbu deg usedwel, awal i yṛuḥen seg wacḥal-aya. 

2.2.2.2.2. Tawsit n uhri  

Dtudert n wawalen di tutlayt tamaynut. Deg snat n tewsatin-a zumtur ifṛeq awal 

aqdim ɣef ssin d asejbu, yebɣa ad d-yini dtuɣalin n wawal iṛuḥen akked d usehri, dtudertn 

wawal deg tutlayt tamaynut. Ma yella d Sablayrul yesmenyaf ad isemmi i ssin wawalen-

a"asehri" d "usejbu" s wawal  aqbuṛ aqdim i yettimɣuṛen,«paleologisme», dtudma n 

wawal –nni neǧǧa acḥal aya i wakken ad t- nesseqdec di tegnit –nniḍen s unamek-nniḍen 

yexdan i wnamek-nni n zik. 

Berkay Abdelɛaziz yemmeslay-d ɣef wannect-a, deg medya "tabanta", tura Anamek-

is amaynut "le tablier" s tefrensist, diɣen yefka-d awal "aqlalas" I yruḥen merra di tmeslayt 

n Ait Mengellet ihi ɣuṛ-sen wagi d awal imsejbu, ma yelle di lǧwahi-nniḍen ad yili d awal 

n uhri.Tulmisin-a llant aṭas deg tmeslayt taqbaylit yeqqaṛ deg wawal-is berkay : « 

tamsutit-a teɛna s waṭas tutlayt am teqbaylit anda walan d akken sseqacen awal di 

temnaḍt-a ma di tayeḍ ad t-naf ulac-it meṛṛa»3. 

 

2.2.2.2.3. Awal aqbuṛ Imeẓlissi  

Awal aqbuṛ yettili-d s tmeẓla deg yiwen n uyenkud, am wakken yenna Dubois (2007:47): 

« Deg yiwet n teswiɛt i daxel n temɣiwant tasnilsant , llant aṭas n tmeslayin ilmend n yigrawen 

imettiyen , n tsutiwin , tella tutlayt ttutlayen yimdanen yeddan di leɛmer , ɣer yilemẓyen 

ttusemman d iqbuṛen » 4 

 

 

 

 

 

 

3 « l’archaïsme en tamazight, analyse et identification».  

4 « Dictionnaire de la linguistique» , la rousse, P.47. «  à un moment donné , dans une communauté linguistique 

, il existe simultanément , selon les groupes sociaux et selon les  générations , plusieurs système linguistique , 

en particulier , il existe des formes qui n’appartienne qu’aux locuteurs plus âgé , celles-ci seront considérées 

par les locuteurs plus jeunes comme des archaïsmes par rapport à la norme commune »  
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Udem-a n wawal aqbuṛ yella di tutlaut-nneɣ , imi d agemmuḍ i yimbedlen-a :  

 Tadamsa yeddan ɣer sdat d asnulfu n wawalen s wacu ara tishil tmeddurt n wemdan , 

deg umedya , allalen s wacu kerzen zik  d ayuga, maca imdanen n tura ur ssinen ara 

tayunin-nsent am umgarsu , tagenturt , asemmasu …atg , akk awalen-a ṛuḥen imi 

ttawil s wacu kerzen tura d atrar . 

 

2.2.2.2.4. Awalen iqbuṛen iwessura 

Гef wannaw n wawal aqbuṛ-a yura-d fell-as Zumthor (1967:28) «Awalen iwessura 

ttidiren kan mi bedlen taɣessa, amesniy»5 

Iwakken ad d-nessefhem ayen d-yenna umusnaw-a, ad neddem di teqbaylit amedya n umyag 

«li», «sɛu» i nesseqdac s wudem-a : wik-ilan , d mmi-s n wanwa?, berra n wawal-a nesseqdec 

ass-a amyag: «Sɛu» 6 

2.2.2.2.5. Awal aqbuṛ imesnamek  

D awal aqbuṛ i yerzan kan ayen d-neqsed s wawal mačči d awal s timmad-is, deg 

umedya: ffeɣ (sortir), yeffeɣ ubernus (Bien lavé) 7 

 

Tagrayt 

      Aṭas n wawalen i yṛuḥen di tutlayt taqbaylit, maca ur ttwaseqdacen ara , imutlayen ur sɛin 

ara axemmem ɣef terrayin ara ten-id yerren , maca tura aselmed n tmaziɣt, deg yiɣerbazen 

iḥetten fell-aneɣ ad nuɣal ɣur-sen, ad ten-sseqdec s wudem  nniḍen ɣer tama n usnulfawal, imi 

iḥricen n uselmed ḥwağen awalen-a di yal taɣult.  

 

 

 

 

 

 

 

5 «  Des mots vieillis qui survivent uniquement comme enrobés dans une structure syntaxique vivante dont ils ne 

peuvent en aucun cas être extraits  ». Zumthor p, Introduction aux problèmes de l’archaïsme, cahiers de 

l’association International des études Français, Mars 1967, N° 19, p28. 

6 Berkai .op.cit. p06. 

7 Jean. M Dallet, Diction de l’amawal berber, P212. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aêric n teslevt 
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3.1. Taslevt n wawalen isnulfawalen  

 

 

 

 

 

1 Mohand. M (lexique de didactique et des sciences du langage), Français- Amazigh, Amazigh-
français, Edition HCA, 2013. 

2 Mohand. M  op.cit 173 

 

Amvan Awal Anamek Aéar Taslevt 

1 Agraw 
Aîas n yimdanen ne$ 

yiferdisen yedduklen 
√grw 

< agraw : groupe, rassemblement, 
assemblée, réunion < grew / irew 
/ ğrew / gru : être assemblé, 
réunir, rassembler (PB) 1. Sb. 161 

D awal amaynut s tal$a. 

2 Akayad 

Ayen sεeddayen 

yinelmaden  

Taggara n useggas 

a$urbiz 

√kyd 

Proposition de l‟Amawal < akayad : 

fait de considerer attentivement 

[TRG]. 2. Sb. 173 

Dawal amaynut s tal$a. 

3 Aktay 
Ayen i$ef yecfa 

umdan 
√kty 

D awal amaynut s tal$a : d isem n 

umeskar yekka-d seg mmekti, cfu 

deg usegzawal n dallet 

4 Amahil Axeddim √mhl 

D awal amaynut s tal$a : d isem 

tigawt yekka-d seg ahel « courir » 

Haddadou sb. 232 

5 Amesgal Win yettmeslayen √gl 
D awal amaynut s tal$a : yekka-d 

seg ggall « faire jurer » Taifi sb. 151 



Aêric n teslevt                                                                                               Asnulfawal 

 

 

56 

6 Amezruy Ttarix √mzry 

Proposition de l‟Amawal < zrey 
: passer, rester après, venir 
après, relayer, continuer après, 
être le 
dernier (PB).   Seg umawal n 

Meêrazi. Sb. 310 

D awal amaynut s tal$a. 

7 Anemgal 

Amedya : ffe$ d 

anemgal n kcem (d 

awal ilan anamek 

yemgarden) 

√m g l 
D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg mgal 

8 

Anermas (seg 

rmes = saisir, 

recevoir) (s) 

Win iwin nettmeslay 

(récepteur) 
√r m s 

< rmes : acueillir, saisir, 

recevoir, prendre [TRG, 

GHDMS].  Seg umawal n 

Meêrazi. Sb. 242 

D awal asuddim d isem n 

umeskar. 

9 Anemmal 
Amatar, aferdis d-

yemmalen kra 
√m l  

< an- : sch. du nom d‟agent ; 

tamuli : indication.  Seg umawal 

n Meêrazi. Sb. 190 

D awal asuddim d isem n 

umeskar. 

10 Arra Avris n t$amsa √r 

Tateggart deg umawal n Belεid 

Budris sb.21 

Dawal amaynut s tal$a. 

11 Arusrid Maççi qdala √s r d 
D awal amaynut s tal$a :`yekka-

d s usezwer n «r» + srid 
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12 Arwasen 
Awalen ilan yiwen n 

unamek 
√r w s 

< s- : factitif ; rwus : imiter, 

ressembler à ; être identique à 

[P.M.C, CLH, GHDMS, RF].  

Seg umawal n Meêrazi. Sb. 247 

D awal amaynut s tal$a. 

13 Asav 
Udem i$ef tebna 

tmacahut 
√s v 

Ljid deg usegzawal n Dallet 

sb.124 

D awal amaynut s tal$a. 

14 Asaka 
Asfari n tekta akken 

iwata deg uvris 
√s k 

< asaka : cas, question, sujet 

[KBL]. Seg umawal n Meêrazi. 

Sb. 253 

D awal amaynut s tal$a. 

15 Asatel (B.B) 

Ne$ ayen akki d-yezzin 

i wawal i (tefyit) deg 

uvris akken ad d-ibin 

unamek-is (contexte)  

√s t l 

< asuttel / asatel : tour, contour, 
détour, entourage, enveloppe < 
ttel : enrouler, emmailloter 
(KBL, 
CLH, TRG, P.M.C].  Seg 

umawal n Meêrazi. Sb. 281 

D awal amaynut s tal$a. 

16 Asebter 
Yiwen n tama seg 

tewriqt 
√s b t r 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg sebbeter « couper le 

tendon d’Achille, être a l’écart, 

s’écarter » Haddadou sb. 32 

17 Asegmi Education √s g m 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg segmi (éduquer) Belεid 

Budris sb.23  
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18 Asezwar 
Avris ameééyan 

izeggiren i warra 
√z w r 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg tazwara 

19 Asfari Tikli deg wahil kra kra √f r 
D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg  umyag sfari 

20 as$al (is$alen)  Azamulticrevt (signe) √s $ l 

< asɣal : signe, geste pour 

appeler ou attirer l‟attention < 

sɣel : faire signe [KBL].  Seg 

umawal n Meêrazi. Sb. 272 

D awal amaynut s tal$a. 

21 Azger Aferdis, yiwen seg kra √z g r 
Berkai : Tayunt 

D awal amaynut s tal$a. 

22 Aslav 

Asefruri seg ujemmal 

$er yiferdisen i t-

yesbedden 

√s l v 

D awal amaynut s tal$a : yekka-
d seg umyag slev Proposition de 
l‟Amawal < sleḍ : démembrer 
(découper membre par membre 
en désarticulant 
soigneusement et en laissant à 

chaque membre toute la chaire 

qui lui appartient [TRG].  Seg 

umawal n Meêrazi. Sb. 255 

23 Asrewan Win i$er nchebbeh kra √r w n  

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg rwis, rwus Haddadou sb. 

183, sidmer 

24 Axalaf 
Ayen i d-yettwalsen s 

wudem-nniven 
√x l f 

D awal amaynut s unamek, acku 

qaren-t i yim$an i d-yettem$ayen 

$er rif n useklu n tbexsisin, tura 

qaren-t i « substitut » Berkai : 
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Ukksir sb.157 

25 Azermezruy Uqbel amezruy 

√m z r 

y 

D awal amaynut s tal$a : d uddis 

izri + amezruy 

Proposition de l‟Amawal < zrey 
: passer, rester après, venir 
après, relayer, continuer après, 
être le 
dernier (PB).  Seg umawal n 

Meêrazi. Sb. 310 

26 Fuğ (afiğğu) éer s wallen-ik  √f ğ 

D awal amaynut s unamek acku 

taifi yefka-yas anamek-nniven « 

sortir » sb.107 

27 Imecraven Inemlen √c r v 
D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg ticrav 

28 Ikenna Icuda √k n  

Rwes deg umawal n Belεid 

Budris sb. 50, d usegzawal n 

Haddadou sb.183 

D awal amaynut s tal$a. 

29 Iminig a$rib √m n g 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg umyag inig, inig deg 

usegzawal n Taifi sb.475 

30 imserwes Imcebbeh √r w s 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg umyag erwes 

«ressembler» 

31 Inaw (Mw) 
Ayen ara d-yini umdan 

s timawt ne$ s tira 
√n w 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg umyag ini yella deg 
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(discours) usegzawal n Haddadou sb.150 

32 Isaffen 
Avris yuran d tigejda 

deg u$mis 
√s f n 

D awal amaynut s unamek acku 

yesεa anamek-nniven isafen d 

asget n wasif (Haddadou) sb. 

748 

33 Iserru Ihedder war aêbas √s r 
D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg susru 

34 Iwennan 
Ayen ara d-yini umdan, 

(dires (les)) 
√w n 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg ardad deg umawal n 

Belεid Budris sb. 14. 

35 Idles Culture √dls 

Proposition de L‟Amawal < ? 

idles : lieu cultivé [TRG].  deg 

usegzawal n Taifi sb.127 

D awal amaynut s tal$a. 

36 izen Am tebrat, ddibic atg √z n 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg umyag azen.  roposition de 

l‟Amawal < azen : envoyer, 

expédier, dépêcher (PB). deg 

usegzawal n Taifi sb. 307 

37 Mray Yuεer  √m r y 

Yella deg usegzawal n Taifi 

sb.434, agermem deg umawal n 

Belεid Budris db.20 

D awal amaynut s tal$a. 

38 Neğğu Nexdem, nga √n ğ Muzel deg umawal n Belεid 
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budris sb.58, amazal deg 

usegzawal n Haddadou sb. 332 

39 Sesten Steqsi, tter √s t n 

$er itergiyen, « parler de 

l’ahaggar » qqaren sesten 

«questionner» Haddadou sb. 200 

D awal amaynut s tal$a. 

40 Sserti 
Akeççum n yimesli deg 

wayev 
√r t 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg umyag rti «être mêlé» 

aswa$-is sserti  

41 Sugen Xayel √t g n 
D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg Tugna 

42 Tabadut Définition √bd 

Proposition de l‟Amawal < ? 
tibudut : ce qui fait 
continuellement < budet : être 
fait continuellement, 
être continuel [TRG]. Seg 
umawal n Meêrazi. Sb. 117 
D awal amaynut s tal$a. 

43 Tadersi Drus √d r s 

D awal amaynut s tal$a : yekka-
d seg drus, < s- : fact. ; nudrus < 
n- : sch. du passif ; idrus / idris : 
être peu nombreux, petite 
quantité 
[BSNS, CW, P.M.C, TRG, 

KBL, MZB, WRGL, BZGN, 

RF, CNW]. Seg umawal n 

Meêrazi. Sb. 130 

44 
Tadyant 

yevran 

Arra i d-yettawin $ef 

wayen iverrun yal ass 
√d  y n 

D asuqel deg trumit $er teqbaylit 

 

D awal amaynut s tal$a. 
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45 
Tafara n 

usentel 
Asfari ilmend n tekta 

√t f r s 

n t l 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg sfari « progresser » 

Belεid Budris sb. 46 

46 Tafelwit Tableau √flw 

Proposition de l‟Amawal < 
tafelwit : porte (pièce mobile 
servant à fermer une maison), 
tableau 
[TRG, Parler de Gourara]. Seg 

umawal n Meêrazi. Sb. 140 

D awal amaynut s tal$a. 

47 Tafyirt Phrase √fyr 

< tafyirt : mot (syllabe ou 

plusieurs syllabes exprimant une 

idée), par ext. vers [TRG]. Seg 

umawal n Meêrazi. Sb. 147 

D awal amaynut s tal$a. 

48 Tagzemt Unité √gzm 

< gzem : couper, découper en 

petits morceaux [PMC, KBL, 

BSNS, GHDMS, TRG (gḍem)]. 

Seg umawal n Meêrazi. Sb. 162 

D awal amaynut s tal$a. 

49 Taggayt Ssenf, tawsit √g y 

Proposition de l‟Amawal < 
taggayt : classe de personnes 
ayant entre elles quelque chose 
de 
commun, collection (TRG) < ? 
awi /awey : apporter ; P.ext. 
Transporter ; porter ; conduire ; 
prendre, conduire, emmener, 

emporter (PB). Seg umawal n 

Meêrazi. Sb. 163 
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d awal amaynut s unamek. 

50 Tagnit Situation √gnt 

< tagnitt : situation, état de 

choses, moment [KBL]. Seg 

umawal n Meêrazi. Sb. 156 

D awal amaynut s tal$a. 

51 ta$essa azenzi$, asebded √$ s 

D awal amaynut s unamek acku 

yezmer ad d-yili d ta$essa n 

uvris akken i yezmer ad yili d 

tefekka n undan 

52 
Tameddurt 

timanit 
Win yuran tameddurt-is √m d r 

Belεid Boudris : tameddurtmant 

sb.9 

D awal amaynut s tal$a. 

53 Tameéla 
Amyevfer n tekta 

akken iwata 
√m é l 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg uéul « fait d’être droit », 

Berkai sb.186 

54 Tanaga (inigi) Attestation, ttbut √n g D awal amaynut s tal$a 

55 

Tanfust (tg, 

mz, clh) 

tamacahut 

(kb) 

Ttaqûit √n f s 

< tanfust / tinfest : conte, 

histoire, legende, fable, récit 

imaginaire [WRGL, MZB, RF]. 

Seg umawal n Meêrazi. Sb. 210 

D awal amaynut s tal$a. 

56 Tarrayt Méthode √ry 

Proposition de l‟Amawal < ? 
tarrayt : éducation [P.MRΓD] < 
? rray : dénouer, défaire ; effiler 
; 
effilocher [P.M.C].   



Aêric n teslevt                                                                                               Asnulfawal 

 

 

64 

D awal amaynut s tal$a. 

57 Tarwest Tigawt n urwas √r w s 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg arwas, aswav deg umawal 

n Belεid Budris db. 31 

58 Tasbetra 
Aseggem n wayen 

yuran deg usebter 
√s b t r 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg usebter 

59 Tasebtert 
Askar n wuîîunen i 

yisebtar 
√s b t r 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg usebter 

60 Taseftit Conjugaison √fty 

Proposition de l‟Amawal < fti : 
être augmenté, multiplié 
(augmenter un certain nombre 
de fois) 
[KBL]. Seg umawal n Meêrazi. 

Sb. 146 

D awal amaynut s tal$a. 

61 Tasertit 

Ayen i$ef bnan 

tigawun-nnsen 

yikabaren 

√s r t 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg aserti «fait de meler» 

Berkai sb. 191 

D awal amaynut s tal$a. 

62 Tasiwayt Asefru (Qasaman) √s w y D imse$ret s tumzabt 

63 Tasrit 
Tasekla yellan maççi d 

tamedyazt 
√s r 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg srid, Proposition de 

l‟Amawal < ar - : privatif ; usrid 

: direct.  Seg umawal n Meêrazi. 

Sb. 245 

64 Tawremt Lmefsel √w r m Agsusru i d-yekkan seg susru 
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deg umawal n Berkai sb. 142 

D awal amaynut s tal$a. 

65 Taywalt Asiwev n yisalan √y w l 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg awal «parole, expression, 

langage », Berkai sb. 177 

66 Tazrawt 
Akeççum deg tussna s 

telqey 
√z w r 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg umyag zrew. Proposition 

de l‟Amawal < ? azraw : 

épouillage [CLH].  Seg umawal 

n Meêrazi. Sb. 309 

67 Tibawt Négation √b 

Proposé par l‟Amawal < -aw : 
suffixe (adj. et subst.) ; aba : ne 
pas y avoir de, ne plus y avoir de 
> 
iba / ibaten : fait de ne pas y 

avoir de. P. ext. manque, mort 

[TRG]. Seg umawal n Meêrazi. 

Sb. 117 

D awal amaynut s tal$a. 

68 Ticrav Ccwami √c ô v 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg crev ne$ krev Berkai sb. 

186 

69 Tigzi 
Tiêerci d-itekken seg 

tmusni 
√g z 

Taytte deg usegzawal n 

Haddadou sb. 223 

D awal amaynut s tal$a. 

70 Tilawt Affirmation  √l 
< tilawt : existance [TRG] < ili / 

ell : être, exister [KBL, CLH, 
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WRGL, TRG (ell)]. Seg umawal 

n Meêrazi. Sb. 174 

D awal amaynut s tal$a. 

71 Timenna 

Tagnit n tmenna d 

tagnit ideg yettmeslay 

umdan 

√m n 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg umyag ini, animi yekka-d 

seg imi deg umawal n Berkai sb. 

128 

72 Tinbavin 
Swayes yettfakka 

uskasi (ti$tasin) 
√n b v 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg nbev, tinbavin «pouvoir, 

autorité, décision » 

73 Tisigert Ayen d-yegran, limara √s g r 
Win-ti $er Matoub Lounes 

D awal amaynut s tal$a. 

74 Tumnayt 

Daerwes, yela deg-s 

imserwes, ulac asarez 

ne$ ta$awsa i$er 

tettwardel t$ara 

√m n y 

tan$umne$t deg umawal Kamel 

Bouamara 46 sb. 62 

D awal amaynut s tal$a. 

75 Tutlayt Langue √tly 

Proposition de l‟Amawal < 

tutlayt : idiome, dialecte, langue, 

discours < utlay : discourir 

[CW]. Seg umawal n Meêrazi. 

Sb. 280 

D awal amaynut s tal$a. 

 

 

46  Kamel Bouamara : Amawal n tunuɣin n tesnukyest « lexique de la rhétorique », etude réalisée pour le compte 

du haut comissariat à l’Amazighité, 2007 
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76 Tusna Science √sn 

< tussna : connaissance, savoir < 
ssen : savoir, connaître, être au 
courant [KBL, P.M.C, CLH, 
BSNS, CW, GHDMS, MZB, 

WRGL, RF, TRG]. Seg umawal 

n Meêrazi. Sb. 258 

D awal amaynut s tal$a. 

77 Ulmis Uzzig √lms 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg talmest «espèce» amawal n 

tmazi$t tatrert sb. 92 

78 Usrid Qbala √srd 
D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg srid 

79 Utwil 
Ayen teéra tiî-is ad t-

yexdem ufus-is 
√twl 

D awal amaynut s tal$a : d isem 

umeskar yekka-d seg umyag 

twel. 

80 Udem Personne √dm 

< udem : face, figure, visage 

(PB) ; - an : sch. adjectival. Seg 

umawal n Meêrazi. Sb. 128 

81 Ugur Obstacle √gr 

< ugur : obstacle contre lequel 

se heurte le pied pendant la 

marche ; difficulté, obstacle 

(KBL). Seg umawal n Meêrazi. 

Sb. 156 

82 Yedwel yu$al √dwl 

D awal amaynut s tal$a : yekka-

d seg dwel «retourner, devounir»  

Haddadou sb. 44 
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3.2. Tasleḍt  n ureîîal   

3.2.1. Aṛeṭṭal ɣer taɛrabt 

 

amvan Areṭṭal ɣer 

Taɛrabt 

Anamek-is Aẓar-is Tasleḍt-is 

1 Lmuǧahed Amǧahed 

(Martyre) 

√m ǧ h d D isem n umeskar, asuf amalay 

Abeddal id-yellan: dtudfa 

tasnal$awit, nerra-as tiskert n usbadu 

"L" tanaslit. 

2 Ismawen Les noms √i s m D isem asget amalay 

Abeddal id-yellan: dtutfa tasnal$awit 

Nerra-as ticreḍt n usget: I + en ɣer 

tazwara dtagara. 

3 Lqefṣ Cage √l q f ṣ D isem amalay asuf 

Dtudfa tasnal$awit, nerra-as tiskert n 

usbadu "L" tanaslit. 

4 Ssuq Le marché √s q D isem asuf amalay 

Dtudfa tasnal$awit, ur yerfid ara tal$a 

n tmazi$t, ur ibedel ara.   

5 Lqaεa Le Sol √l q ε D isem unti asuf 

Dtudfa tasnal$awit, ur yerfid ara tal$a 

n tmazi$t, ur ibedel ara.   

6 Amkan Un lieu √m k n D isem asuf amalay 

Dtudfa tasnal$awit, nerra-as "a" $er 

tazwara.   

7 Lsas Pilier √l s  D isem asuf amalay 

Dtudfa tasnal$awit, nerra-as tiskert n 

usbadu "L" tanaslit. 

8 Ajdid Nouveau √j d D isem amal ayasuf 

Dtudfa tasnal$awit, nerra-as "a" $er 

tazwara.   
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9 Lweḥc Monster √w ḥ c D isem amalay asuf 

Dtudfa tasnamkayt. 

10 Jeddi Grand père √j d D isem amalay asuf 

Dtudfa tasnamkayt, nesseqdec it 

akken yella s yiwen n unamek 

11 Tasenduqt Coffer √s n d q D isem until asuf 

Dtudfa tasnal$awit, yerfed tiskarin 

tinismin n teqbaylit "t" $er tazwara d 

tagara 

12 Lexyal Ombre √x y l D isem amalay asuf 

Dtudfa tasnal$awit, nerra-as tiskert n 

usbadu "L" tanaslit. 

13 Leḥkem Pouvoir √ḥ k m D isem amalay asuf 

Dtudfa tasnal$awit 

14 Lemri Méroire √l m r D isem amalay asuf 

Dtudfa tasnal$awit 

15 Ccetwa Hiver √c t w D isem amalay asuf 

Dtudfa tasnimeslant, nekkes-as 

imesli agranzaz,  

16 Ccerṭ Condition √c r ṭ D isem amalay asuf 

Dtudfa tasnamkayt: ccerî di taεrabt 

 ccerî $er tekbaylit 

17 Ifllaḥen Les 

agriculteurs 

√f l ḥ D isem amalay asget 

D isem n umeskar, dtudfa tasnal$awit 

yerfed tiskarin tinismin n teqbaylit 

(amvan, tawsit, addad).  

 

18 Lqima-s Valeur √l q m D isem amalay asget 

Dtudfa tasnal$awit, nerra-as tiskert n 

usbadu "L" tanaslit. 

19 Lmidad Oncre √l m d D isem amalay asget 

Dtudfa tasnal$awit, nerra-as tiskert n 
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usbadu "L" tanaslit. 

20 Amaḥzun Triste √ḥ z n D isem n umeskar, amalay asuf 

Dtudfa tasnal$awit, yerfed tiskar 

tinismin n tmazi$t 

21 Ddunit La vie √d n t D isem unit asuf 

Dtudfa tasnal$awit, yerfed tiskar 

tinismin n tmazi$t 

22 Taḥanut Magazin √t ḥ n D isem unti asuf 

Dtudfa tasnal$awit, yerfed tiskar 

tinismin n tmazi$t  

23 Taxḍibt-iw Ma fiancée √x ḍ b t D isem unti asuf 

Dtudfa tasnimeslant s ubeddel: î v 

 

24 Lǧil Génération √l ǧ l D isem amalay asuf 

Dtudfa tasnal$awit, nerra-as tiskert n 

usbadu "L" tanaslit. 

25 Lemtul Exemple √l m t l D isem amalay asget 

Abeddel: yella ‘matal’ yuɣal lemtul, 

nerra-as ‘L’ ɣer tazwara d ‘u’ 

iwakken ad d-nessufeɣ asget 

26 Mechuṛ Célèbre √m c h ṛ D isem amalay asuf 

Dtudfa tasnamkayt, ulac fell-as 

abeddel 

27 Tzuṛ Rendrevisite √t z ṛ D amyag yeftin ɣer yezri 

Dtudfa tasnal$awit,  

29 Iḥzen Il esttriste √ḥ z n D amyag yeftin ɣer yezri 

Dtudfa tasnal$awit 

30 εiwen 
Aider √ε w n D amyag ɣer wannaḍ 

Dtudfa tasnal$awit 

31 Yeεǧeb-iyi Me plait √ε ǧ b D amyag n tɣara 

Dtudfa tasnal$awit 

32 Bniɣ Construire √b n ɣ D amyag yeftin ɣer yezri 
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ɣ: d amatar udmawan 

bni: d afeggag / aseɣru 

Dtudfa tasnal$awit  

33 Tweṣṣa Confier √t w û D amyag yeftin ɣer yezri 

t: d amatar udmawan 

wess: d afeggag/ d aseɣru 

abeddel: ulac abeddel, siwa ticraḍ n 

umatar udmawan 

34 Ittḥawal Essayer √ê w l D amyag yeftin ɣer urmir ussid  

I: d amatar udmawan 

ḥawal: d afeggag / asegru 

Dtudfa tasnal$awit  

35 Yettmellik Posséder √m l k D amyag yeftin ɣer wurmir ussid 

Y: d amatar udmawan 

Mellek: d afeggag / d aseɣru 

Dtudfa tasnal$awit  

36 yezreε Semer √z r ε D amyag yeftin ɣer yezri 

Y: d amatar udmawan 

Zreε: d afeggag  / d aseɣru 

Dtudfa tasnal$awit  

37 Ibeyyen Prouver √b y n D amyag yeftin ɣer yezri ilaw 

I: d amatar udmawan 

Beyyen: d afeggag  / d aseɣru 

Nessefti-t ɣeryezri + amatar 

udmawan 

Dtudfa tasnal$awit  

38 Nḍeyyeε Nous perdons √ḍ y ε D amyag yeftin ɣer yezri ilaw 

N: d amatar udmawan 

ḍeyyeε: d afeggag  / d aseɣru 

Dtudfa tasnimeslant: tuksa n ti$ra "a" 

Iwaken ad yishil ususru $ef yiles   
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39 Iqubel Afranchir √q b l D amyag yeftin ɣer yezri 

I: d amatar udmawan 

Qubel:  d afeggag n umyag 

Dtudfa tasnimeslant s tuksa n yimesli 

agranzaz: 

Qabal  iqubel  

40 Saεa Montre √s ε D isem asuf unti 

Dtudfa tasnamkayt, d areîîal 

aynamek, yeqqim akken  yella 

41 Tamdint Ville √m d n D isem asuf unti 

Dtudfa tasnal$awit, yerfed tiskar 

tinismin n teqbaylit (amvan, tawsit, 

addad)  
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3.2.2. Aṛeṭṭal ɣer tefransist   

 

amvan Areṭṭal ɣer 

Tfransist 

Anamek-is Aẓar-is Tasleḍt-is 

1 Amarkenti Richard  √m r k t D isem asuf amalay  

Dtudfa tasnal$awit 

2 Abitun Biton √b t n D isem asuf amalay  

Dtudfa tasnal$awit 

3 Imigriyen Émigrés  √m g r D isem asget amalay  

Dtudfa tasnal$awit 

4 Lgirra La guerre  √g r  D isem asget amalay  

Dtudfa tasnal$awit 

5 Lmitra Le mètre  √m t r D isem asget amalay  

Dtudfa tasnal$awit 

6 Tamacint La machine √m c n D isem unti asuf 

Dtudfa tasnal$awit 

7 Tilifun Le Téléphone  √t l f n D isem amalay asuf 

Dtudfa tasnal$awit, yerfed ticrav n 

teskarin tinismin n teqbaylit 
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3.3. Awalen iqbuṛen  

 

Amvan Awalen 

iqburen 

Azal-is Aéar-is Tasleḍt-is 

1 Sxaf Bijoux √s x f D isem asget amalay 

Yerfed tal$a tamaynut deg 

tutlayt  

2 Aftis Marécage √f t s D isem amalay asuf 

Aftis asge-is : iftisen 

Awal-a yeqqim d aqbuô. 

3 Aleclac La pluie qui 

tombe doucement  

√l c D isem amalay asuf 

Asge-is : ileclac 

Yerfed tal$a tamaynut. 

4 Adekkan   Potager  √d k n D isem amalay asuf 

Yeqqim d awal aqbuô. 

5 Talaba Les vêtements √t l b D isem amalay asuf 

Yerfed anamek amaynut. 

6 Taεrict Sur ponte  √ε r c D isem unti asuf 

yeqqim d awal aqbuô. 
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7 Adaynin Etable  √d y n D isem amalay asuf 

Yeqqim d awal aqbuô 

8 Akufi Jarred á grain √k f D isem amalay asuf 

Yeqqim d awal aqbuô 

9 Takana Sur Ponte √k n D isem unti asuf 

Yeqqim d awal aqbuô. 

10 Asalas Pilier  √s l D isem amalay asuf 

Yeqqim d awal aqbuô. 

11 Tasriwin Chevron √s r w D isem unti asget 

Yesεa ticraḍ n usget: in ɣer 

tagara 

Yeqqim d awal aqbuô.  

12 Tafara  √t f r D isem unti asuf 

Yerfed anamek amaynut. 

13 Azaglu Joug √z g l D isem amalay asuf, "Piece 

de bois appuyant sur le cou 

des bœufs de l’attelage" 

Haddadou. Sb. 231 

Yeqqim d awal aqbuô. 
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14 Aguglu Fromage √g l D isem amalay asuf. 

Yerfed anamek amaynut. 

15 Tazeqqa Salle √z q D isem unti asuf  

"mur de naçonnerie" (GHd) 

tezqa, pl. tezeqwin 

"chambre de rez-de-chause" 

Haddadou. Sb. 322 . 

Yerfed anamek amaynut.  

16 Agemmun Carré de terre 

cultivé  

√g m n D isem amalay asuf 

Terme Touareg  

Haddadou. Sb. 76. 

Yeqqim d awal aqbuô. 
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Tagrayt  

£er tagara, nessawev ad d-negmer amawal yettwasmersen deg udlisfus-a i wumi negga 

taslevt n tal$a d unamek, tuget n wawalen i d-nufa d isnulfawalen imi llan  azal n 347. Ma 

yella d ireîîalen nufa-d 48 n wawalen gar sen 41 d areîîal $er taεrabt ma d 07 d areîîal $er 

tefrensist.Ma yella d awal aqbur nufa-d siwa 16 n wawalen. 

Negga taslevt n tal$a d unamek i wawalen imaynuten , nerna nesserwes-iten $er 

yimawalen d yisegzawalen i d-nebder deg ummu$-nne$. Nufa-d azal 72 n yisnulfawalen 

dawalen imaynuten s tal$a, ger-asen 2 wawalen s useddem : ismawen imeskaren, 2 s usuddes. 

Amedya :  

 Tasnedwelt : d isem, unti, asuf, d awal amaynut s talɣa, d uddis s wawalen-a : tussna 

dwel nesrews-it ɣer umawal n Belɛid Budris yefka-yas isem-nniḍen : tasegmisent 

 Amidaw : d awal amaynut s talɣa d isem, amalay, asuf, d isem n umeskar ; 

 Aglam : d awal amaynut s talɣa, d isem amalay, asuf, d isem n tigawt ; 

 Tanesramt : d awal amynut s talɣa, d isem, unti, asuf, d isem n wallal ; 

 Ales : ɛiwwed : d awal amaynut s unamek, d amyag aḥerfi, nesserwes-it 

 ɣer usegzawal n Haddadu nufa anamek-nniḍen argaz. 

Ma yella d awalen ireîîalen $er taεrabt ad d-naf 41 n wawalen, gar-asen : 

 32 n wawalen udfen tudfa tasnal$awit  

 5 n yirîîalen udfen tudfa tasnimeslant  

 Nufa-d 4 n yireîîalen udfen tudfa tasnamkayt  

Ma yella awal areîîal $er tefransist nufa-d azal n 7 n wawalen, merra udfen tudfa tasnal$awit. 

Awal aqbur nufa-d azal n 16 n wawalen : deg-sen kra ttwasmarsen amzun d imaynuten wiyiv 

qimen s tal$a-nsen taqburt. 

Taggara n wawal nezmer ad d-nini : Imeskaren n yidlisen-a iɣurbizen sbedden 

leqdic-nsen ɣef waṭas n yimawalen d yisegzawalen ; 

 Ssumren-d kra n wawalen sɣur-sen ; 

 Semman i kra n yimekta s sin n wawalen i yal yiwen, yerna mačči seg yiwen n uẓar i d-

kkan Md : asegmi, asedwel/éducation ; 

 Semman i kra n yimekta s sin n wawalen i yal yiwen. Awalen-nni kkan-d seg yiwen n 

uẓar maca talɣa-nsen temgarad Md : aggag, amaggag/intellectuel. 
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amdan asnulfawal amdan asnulfawal amdan asnulfawal 

1 Ac 49 Alus 97 Anuji 
2 Acca 50 Amagnu 98 Anzwu 
3 Acemmus 51 Amahil  99 Aqerqar 
4 Acengu 52 Amalas 100 Armud 

5 Adabu 53 Amalu 101 Arra 

6 Addad amaruz 54 Amasan 102 Arrat 
7 addan 55 Amatar 103 Arraten 

8 Adday 56 Amatar udmawan 104 Arusrid 
9 Adiwenni 57 Amawal 105 Arwasen 

10 Adlis 58 Amayeg 106 Asaḍ 
11 adsil 59 Ambarec 107 Aṣaduf 

12 Afares 60 Amdal 108 Asafar 
13 aferdis 61 Ameɣnas 109 Asaka 
14 Aferdis 62 Ameɣnes 110 Asalu 

15 Afersiw 63 Amejjay 111 Asamer 
16 Agafa 64 Amekrus 112 Asatal 
17 Agama 65 Ameqqimawsil 113 Asaxi 
18 Aɣawas 66 Amerkad 114 Asebter 
19 Aɣbalu 67 Amerray 115 Asefru 

20 Agbur 68 Amesgal 116 Asegmi 

21 Agdud 69 Amesgal 117 Aseɣnu 
22 Agdud  70 Amestul 118 Aseɣru 

23 Agejdan 71 Amezgun 119 Aseɣti 

24 Aɣella (iɣella) 72 Amezruy 120 Asegzu 

25 Aɣelnaéri 73 Amezruy 121 Aseklu 

26 Aɣelnaéri 74 amgired 122 Aselkim 

27 Aɣelnaw 75 Amimun 123 Asellum 
28 Aɣelnaw 76 Amqim 124 Asemres 

29 Aɣerbaz 77 Amsullas  125 Asentel 

30 Aggay 78 Amussu 126 Aserdas 
31 Aglam 79 Amwati 127 Asezwar 
32 Aɣlif 80 Amwsker 128 Asfari 
33 Agraw 81 Amyaɣ 129 Asfukel 

34 Agraw 82 Amzenzu 130 Asfukel 

35 Agzul 83 Anadaf 131 Asɣal 
36 Agzul 84 Analak 132 Asger 
37 Ahil 85 Anamek 133 Asgunfu 

38 Aḥric 86 Aneɣlaf 134 Asgzi 

39 Ajemmal 87 Aneɣrum 135 Asigez 

40 Akabar 88 Anemgal 136 Asiki 
41 Akabar 89 Anermas 137 Aslaḍ 
42 Akat 90 Anéul 138 Asrewsan 
43 Akayad 91 Anezwu 139 Assaɣ 

44 Aktay 92 Anezzarfu 140 Asswaɣ 

45 Aktay 93 Aninay 141 Astumen 
46 Alag 94 Aninay 142 Asugen 

47 Allalen 95 Anmel 143 Asumer 

48 Allus 96 Ansayen 144 Asuqqel 
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145 Asusru 192 Inaw 239 Tacemlit 
146 Asusru 193 Inelmaden 240 Tadbelt 

147 Aswir 194 Inezzurfa 241 Tadersi 
148 Aswir 195 Ini 242 Tadyant 

149 Attwaɣ 196 Initem 243 Tadyant 

150 Avaɣur  197 Ira 244 Tadyant yeḍran 
151 Awel 198 Irmad 245 Tafara n usentel 
152 Awen 199 Iruka 246 Tafelwit 

153 Axalaf 200 Isaffen 247 Tafrawt 

154 Axnac 201 Isali 248 Tafult 

155 Ayis 202 Iselsa 249 Taɣamsa 

156 Azamul 203 Iserru 250 Taɣawsa 

157 Azar 204 Isɣalen 251 Tagduda 

158 Azenziɣ 205 Isuraz 252 Taɣerfant 

159 Azenziɣ 206 Iswi 253 Taɣessa 
160 Azermezruy 207 Iwennan 254 Tagetnamka 

161 Azgar 208 Ixdem 255 Taggayt 
162 Azmal 209 Ixef 256 Tagrayt 

163 Azmaz 210 Izen 257 Taɣult 

164 Azmaz 211 Izli 258 Tagzart 
165 Azref 212 Izri 259 Taɣzuyt 
166 Azwel 213 L 260 Tahuski 
167 Bhez 214 Laɣna 261 Tahuski 

168 Fuǧ (afuǧǧu) 215 Leâli 262 Tajeṛṛumt 

169 Gemmen 216 Memmi-s n tumert 263 Takebbanit 

170 Ifran 217 Mennaw 264 Taklut 
171 Ifukal 218 Mray (amraw) 265 Talɣa 

172 Iger n umawal 219 Musi 266 Talkint 
173 Iɣirr 220 Necnin 267 Talsa 
174 Iɣis 221 Neéwa 268 Talwit 

175 Igisem 222 Neǧǧu 269 Tamagdayt 

176 Iɣisi 223 Nella 270 Tamaneɣt 
177 Ikenna 224 Nettuɣ 271 Tameddurt 

178 Ilizeq  225 Nili distifawt 272 Tameddurt 

179 Imal 226 Saɣa 273 Tameddurt timanit 
180 Imcerken 227 Saras 274 Tamedyazt 

181 Imecraven 228 Sesten 275 Tameéla 
182 Imekikedras 229 Siked 276 Tameéla 
183 Imɣi 230 Sniles 277 Tameɣrut 

184 Iminig 231 Snusru 278 Tamella 
185 Imseɣret 232 Ssedret 279 Tamentilt 

186 Imseɣret 233 Sserti 280 Tamentilt 

187 Imsentel 234 Sugen 281 Tamesrit 

188 Imserwes 235 Taâekkayt 282 Tamḥarsa 

189 Imsismed 236 Tabadut 283 Tamkerḍit 

190 Imsulta 237 Tabedâit  284 Tamwarebt 

191 Imura 238 Tabejna 285 Tamwdyazt 
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286 Tanaga 334 Ticraḍ 382 Yessasay 
287 Tanezruft 335 Tidmi 383 Yessissiɣ 
288 Tanfus 336 Tifesniwin 384 Yéun 
289 Tanila 337 Tiɣiwant 385 Ziren (azirez) 
290 Tantala 338 Tigzi   
291 Tanwalt 339 Tigzi n udris   

292 Tanzeɣt 340 Tigzirt   

293 Tareggalt 341 Tikti   

294 Tareggalt 342 Tilawt   

295 Tarwest 343 Timaburin   

296 Tasbetra  344 Timeéla   

297 Tasebla 345 Timenna   

298 Tasebtert  346 Timennifrit    

299 taseççit 347 Timerrawt   

300 Tasedrit 348 Timetlin (tamtelt)   

301 Tasegda 349 Timint   

302 Tasegda 350 Tinbaḍin   

303 Tasegda 351 Tinefrit   

304 Tasemhuyt 352 Tinirut   

305 Tasertit 353 Tirawalt   

306 Tasertit 354 Tisigert   

307 Tasettit 355 Tisreṭ   

308 Tasɣunt 356 Tugna   

309 Tasiwayt 357 Tujer   

310 Taslett 358 Tumnayin   

311 Tasnawit 359 Tumnayt   

312 Tasreḍt 360 Tumnayt   

313 Tasrit 361 Tusnakt   

314 Tassara 362 Tutlayt   

315 Tasuta 363 Tuttra   

316 Tasuta 364 Twatra   

317 Tatrart 365 Uççiḍ   

318 Tawenniḍt 366 Uggwaman    

319 Tawremt 367 Ugur   

320 Tawsit 368 Uhu ɣis tfawt   

321 Tawuri 369 Ujenna   

322 Taywa 370 Ulmis   

323 Taywalt 371 Umuɣ   

324 Taywalt 372 Ungal   

325 Tazawa 373 Urrigen   

326 Tazawa 374 Usrid    

327 Tazrawt 375 Utwil   

328 Tazwalt 376 Uzzig   

329 Tegemmi 377 Wasi   

330 Tfawt (tifawt) 378 Wayriḍ   

331 Tfuyt 379 Wuggɣersan   

332 Tibawt 380 Yedwel   

333 Ticcert n tinawt 381 Yekli   
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Awalen iqbuṛen i d-negmer deg udlisfus  

 

  Amḍan Awal aqbuṛ 

01 Aftis 

02 Aleclac 

03 Adekkan 

04 Adaynin 

05 Akufi 

06 Takana 

07 Asalas 

08 Tassiriwin 

09 Tafara 

10 Talaba 

11 Taɛrict 

12 Sxaf 
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     Awalen iṛeṭṭalen ɣer tefrensist i d-negmer deg udlisfus  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Amḍan Aṛeṭṭal ɣer tefrensist 

01 Amarkenti 

02 Abitun 

03 Imigriyen 

04 Lgirra 

05 Lmitra 

06 Tamacint 

07 Tilifun 
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B.A : Berkai, A. lexique de linguistique Français-Anglais-Berbère, Achab, Tizi-Ouzou, 2009  

M.H : Mahrazi, M. Lexique de didactique et des sciences de langage, Français-Amazigh, 

amazigh-Français, HCA, 2013 

K.ch : Karim, Ch. Lexique amawal Français-Tamazight, Richa Elsam, 2013 

Awal $er tefransist Anamek-is A$balu Asebtar 
Affixale Awsilan B.A 53 

Affixation Agawsil B.A 53 

Affixe usli$ M.M 257 

Aménagement Aûeggem B.A 27 

Attitude Addud M.M 324 

Besoin Asiser M.M 275 

Bilitere Asinergal B.A 63 

Calembour lemεun K.ch 62 

Calque Arwas M.M 26 

Classement Abellez M.M 29 

Classification Tasartut M.M 30 

Classifier Surti M.M 31 

Communauté linguistique Tam$iwent tasnilsant M.M 28 

Communication Taywalt M.M 29 

Complexe Umray M.M 328 

Composition Asuddes B.A 69 

Conséquence Tanemkamt M.M 328 

Consonantique Argalan M.M 33 

Contacte Anermis M.M 328 

Contenu Agbur M.M 33 

Contexte Asutey M.M 328 

Contexte-sociohistorique Amezruymetti M.M 310 

Convergence Taduûi M.M 328 

Corpus Asagem M.M 153 

Diachronie Azgerkud B.A 77 

Données Inefkan B.A 80 

Echantillon Tubbirt M.M 43 

Education Asegmi M.M 42 

élément Aferdis M.M 333 

Emprunt Areîîal B.A 83 

Etat Adabu M.M 348 

Ethnographie Tira$reft M.M 334 

Ethnologie tasne$reft M.M 47 

Evolution Tamhazt M.M 46 

Expérience Tirmit M.M 332 

Expressif Imsenfali M.M 334 

Externe Aberrani M.M 65 

Genre Tawsit M.M 53 
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Géographie Tarakalt M.M 54 

Grammatical Tajerrumt M.M 109 

Groupe sociaux  Agraw metti M.M 337 

Intégration Ase$red B.A 175 

Juxtaposition Aseddes B.A 105 

La structure Ta$essa,taékiwt M.M 352 

Laboratoire de langue Anarem n tutlayin M.M 241 

Langue de référence Tutlayt n temsis$elt M.M 65 

lexème Amawal M.M 67 

Lexicographie Tasnaruwalt M.M 268 

Morphème Al$ac M.M 198 

Morphologie Tasnal$a M.M 342 

Morphologique Asnal$iw M.M 342 

Morphosyntaxique ale$seddsan B.A 115 

Néologie Asnulfawal B.A 118 

Néologisme Awalnut B.A 118 

Nombre Amvan M.M 342 

Norme Tagnut M.M 343 

Pédagogique Tasnegmit K.ch 322 

Préfixe  Azwir M.M 348 

Principe Amenzay B.A 276 

Procédé Askir K.ch 277 

Processus Akala M.M 347 

Progressive Timenzdat M.M 348 

Sémantique Imesnamek (adj.) M.M 350 

Sémantique Asnamek (n.) M.M 350 

Signal as$al M.M 351 

Signe as$el M.M 351 

Signifiant ames$al M.M 351 

Signification Tanamka M.M 351 

Signifié ames$ul M.M 351 

Standard Amezday M.M 352 

Standardisation Asmezdi M.M 352 

Substitution Tamkust M.M 353 

Suffixe  Uvfir M.M 353 

Survivre Hri K.ch 322 

Synchronie Ayenkud  353 

Syntaxique Anseddas M.M 353 

Terme Irem M.M 354 

Théorique Azrayan  354 

Variété Timeskelt M.M 355 

Vocalique Ini$ri  356 

Xénisme anaéil M.M 82 
 

   


